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Semp. Prospérete Dios por este é por machos más 
que me darás. JDe la burla yo me Ueao lo mejor. Con 
todo, si destos aguijones me dá, traérgela he hasta la 
cama. jBuend andol házelo esto que me dio mi amo, 
que sin merced, impossible es obrarse bien ninguna 
cosa. 

Cal. No seas agora negligente. 
Semp. No lo seas tú, que impossible es hazer sieruo 
diligente el amo perezoso. 

Cal. ¿Cómo has pensado de hazer esta piedad? 
Semp. Yo te lo diré. Dias ha grandes que conosco en 
fin desta vezindad vna vieja barbuda que se dize Celes- 
tina, hechicera, astuta, sagaz en quantas maldades ay; 
entiendo que passan de cinco mili virgos los que se han 
hecho y deshecho por su autoridad en esta ciudad. Alas 
duras peñas promouerá é prouocará á luxuria si quiere. 
Cal. ¿Podríala yo fablar? 

Semp. Yo te la traeré hasta acá; por esso, aparé- 
jate, seyle gracioso; seyle franco; estudia mientra voy 
yo á le dezir tu pena, tan bien como ella te dará el 
remedio. 

Cal. ¿y tardas? 

Semp. Ya voy; quede Dios contigo. 
Cal. E contigo vaya. ¡O Todopoderoso, perdura- 
ble Dios! tú que guias los perdidos, é los reyes orien- 
tales por el estrella precedente á Belén truxiste y en 
su patria los reduxiste, humildemente te ruego que 
guies á mi Sempronio, en manera que conuierta mi 
pena é tristeza en gozo, é yo indigno merezca venir en 
el desseado fin. 
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dres é á los maestros no (1) pi 
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B^ooL, ana dafioa, sus ínoonaeiii 

idades, bu 

inzilla, 8 

I mudar c 



entes, aiq\ 
el spacioe 
ne acompí 
otros trat 
on; que ji 

íco que hi 
|ue otra a 
á cada c 
ricos se 1 
ares de a 
r encima < 
1 Dios; m 
mido; mt 
ene de ge 



i con dt 
>, é el del 

por 6U 

1 lisonjas 
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Jeeii, no oyga yo ment 
itaama de noche, luei 
uto mal pintado; s 
1 qael otro dia me ^ 

en razones, hazient 
tía vieja, que ú pens 
Kir él el campo, pon 
edades que castiga 

loco que publicar 

ae aparte deste pr 
. ser que no aya a 

Pues sabe, que no ' 

é yo quedé bien sf 
itimar á todos los ot 
lu mesma razón, qu< 

la esperes; que por 
uer misericordia; é ( 
s deata feria. Bien 
.uisado de tus proj 
«ia (1). 

Mas fuerte estana 1 
I amansado; ningoii 

dizes, enemiga? he 
ulpa alguna para si 
o ¿ osadía? 
i biuiere tu yra, mai 
uuy rigurosa é no n 
poca calor ha meui 

wnoscl», S. y V, 



qns el dolor tnrba, 
, lengua, Ift qn^l au 
Mo, por Dio* que i 
1 hecho, no redttnda 
pa sino ser mensajei 
por lo mas delgado; 
itra sn hierba sino < 
en jostoB por peoadi 
dixo: el ánima qt 
i la humana, que 
slicto del hijo, ni al 
ra, razón que su atr 
avoque aegun su n 
[ue fuesae él el delin 
M otro mi officio sic 
uo é desto me arre 
\. vnos por agradar i 
roed en mi abaenda 
verdad, el viento de 
' en este limpio trat< 
eacontentoe; con tod< 
I, como si toniesse 

B. No me marauil 
lizen que basta pan 
. Por cierto, tantos i 
falaas ma&aa, que 



LA CBLBSTINi 

¡as dos mili; eu fraoqi] 
Héctor; gesto de vn t 
ma en ¿1 tristeza. De 
tu instador; pnes verlo 
í y esfaer^o do tono H 
uñones, disposicioD, de 
menester pai'a las oont 
délo. Por fe tengo qu< 
[til Narciso qne se ei 
ando se vido en las agt 
, déuele derribado vna i 
lar. 

¿E qué tanto tiempo 
Podrá ser, sefiora, de vi 
Celestina qae le (1) vi 
s sn madre. 

Ni te pregunto esso, 
n hedad, siiio qn¿ tautc 
Señora, ocho días (2), 
flaqueza; é el mayor reí 
ihoela; é tañe tantas ca: 
) creo que fueron otras 1 
<r é gran músico Adris 
r suffrir sin desmayo 
le yo sé poco de músi 
duela hablar; pues si i 
D las aues í le oyr, que 



diciunes posteriores se 
o, B. y Sí; Antico, V. 



yemas, ni piedras, ni en palab 

que maa sacarás deate pleyto ( 

1 haldas 



i;l8nl< 
Imiruño 
'ellos; < 
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Sehp. Otras cosas ! 

Ckl. ¿Qué, hijo? td: 
para e) bonete, ¿ vn aro 
pázaroB é aojí 
\B digo, bono, 
itieodes; qne e 
co, que se pne 
no diien: en ai 
J (1). ¡Mas ay 
bonrra ¿ se vi 
A.p»rte.) ]0 li 
diciosa é auar 
ñar como á mi 
le; no le arrio 
« Bobe en alto 
coaa es de coi 
na mercadería 
a, es esta; el é 
fuera bnyrdec 
culpa; pero g 
la promessa. 
jQné dízeg, 8 
royendo las li 
Lo qne veof 
me marauillo 
< las muchas. '. 
;¡o; agora vas 
sbb; ¿ño sabes 



mi 
'> 



le 

P" 

«4 

ttl 



rs pedir diñen 
ombre desespi 

!a, 6 abreoia b 

ndo 6Bti el dia 
jos pié^ en leí 
se presto; no e 
destos amoref 
señor, 6 qné? 
lien mal te qai 
na esperanza q 

aperan 9a, seSo 
paede dezir, 
nada; É antee 
& otra con eec 
DÍo, cóseme ei 
ado ha la sayí 
8, por Dios, ó 
ida rodeando t 
scessidad; qae 

viste como caí 
lor tres pasaos 
enta a£os no h 
uso es lo qne i 
liados, é lo qni 
friré yo mas g 
onecbo. 
) otra tacha sin 



A m&yor gloría qt 
, ala qoal loa disori 
raas por ellas tocac 

Desta manera me 
a J esqniaas de Me 
ido en miel, sn yra i 

en sossiego. (>Pae 
\ Celeatma, & qniei 
lagnificamente gala 
sofrír SD accidente 
ecebir en mi mantc 
recios, desdenes qi 
ios de sos reqnerío] 
B en m&8 tenida i 
a, peor hablan; é a 

anrla entre las pi 

donzellas; si todas 
er requerimiento, ( 
is; las qnaleg, avnqi 
e biaoe fnegos de i 
a frío esterior, vn si 
vn constante ánimí 
p-as, qne la propia 
liento sayo, qne la 
itrario de lo qae 8Í« 
» y tengas reposo 
roceso de mi habla 
I, qne el fin de an r 
gora, señora, qne n 

razón é habla, B. y S, 



qnuito mandares y como qaiaieres, qae yo estare atento; 
ya me reposa el coraron, ya descansa mi pensamiento, 
ya reciben laa venas y recobran hq perdida sangre, ya 
he perdido temor, ya tengo alegría. Snbamos, si man- 
das, arnba; en mi cámara me dirás por eatenso lo qne 
aqní be sabido en suma. 

Cel. Snbamos, señor. 

[Pakm. jO sancta Uarial ]y qné rodeos basca esta 
loco por bnyr de nosotros, para poder llorar á sa pla- 
zer con Celestina de gozo, y por descabñrle mili secre- 
tos de sa liaíano é deaaariado apetito; por pregnntar 
y responder seys vezes cada cosa, sin qne esté presente 
quien le paeda dezir que es prolixol Pues mandóte yo, 
desatinado, que tras ti vamos. 

Cal. Mira, seSora, qne fablar trae Parmeno; como 
se vien6 santiguando de oyr lo que baa becho con tu 
gran diligencia; espantado está, por mi fe, sefiora Ce- 
lestina; otra vez ee santigua. Sube, sube, sube y] (1) 
«ssiéntate, señora, qne de rodillas quiero escnchar tu 
suave respnesta; é díme luego ¿la cansa de ta entrada, 
qné fné? 

Cbl. Vender vn poco de bilado, con que tengo 
caldas mas de treynta de sn estado, ai á Dios ha pla- 
ódo, en este mundo, é algunas mayores. 

Cal. Esso será de cuerpo, madre; pero no de gen- 
tQezBS, no de estado, no de gracia é discreción, no de 
linaje, no de presunción con merescimiento, no en vir- 
•'- en habla. 

" -)&aaje puesto eotre corchetes [ ] faltBi en B. ¡ en S. 



Pabh. Ta esonnre esla 
conciertan sdb badaj&das; 
re está hecho lelox di 
■ouio, que estáa desbi 
a mentiraa. 
ip. ¡Omaldizientev 
& lo que todos los d< 
ate qne hnye la boz ( 
amores estas razonei 
achar con gana (1). 
,. Oye, señor Calis 
ad qné obraron; qne 
:r en precio mi hilad( 
la para que f uesse & 
ka; y como le fne neo 
ar á Melibea (2). 
. ¡O gozo sin par; 
□o tiempo! ¡O qnien < 
, escuchando qné bal 
an estremadas gracia 
. ¿Debaxo de mi m 
eras visto por treynti 
nejora. 

M. Salgóme fuera, í 
átelo tú todo. Si este 
con el pensamiento c 
9 Melibea, ¿ contemp 



Jo ediciones posterlors! 
¡a V. se lee : después 
ires: «para que lo suial 



asombcBíi á los niños de cana. E ei 
teecimíeutoa é desmayos, mili mil 
lentido, balliendo faerte 
en a porte ¿ á otra, herid 
le del sonido de tu DOmbí 
1, las manos enclanijadai 
ae parecía qae las deapc 
\ todas partes, acoceandc 
'O á todo esto arrínconadi 
Dsa con BU ferocidad; mit 
le alegraua, porque mas 
1 cayda; pero entre tanl 
iso almazen su yra, yo n< 
estar vagoa ni ociosos; 
ira sainar lo dicho] (1). 
£sso me di, señora madi 
^zio mientra te escacho, 
i bnena faesse, ni cosaíni 
sse ni colorasse, sin qnei 
nanda; porque conozca A 
ae pareces mas que mng 
I pronosticaste, proueysb 
mas hazia aquella tasca 
1 bina, se perdiera? la qn 
nció la muerte de su tÍ 

'vez del pasaje puesto eatr* 
gpuéa da poiírímerío; «Yo q 
pensamientos vagos ni ocios 



. aoompaflemoa hnatt 

j. Bien dicho ea; d 
é dime qué nua pai 
ida de la oración? 

Qne la darla de f 
:,, ¿De BU grado? |I 
,. Puea mas le ped; 
.. ¿Qué, mi vieja li< 
„ Yn cordón que ei 
I qne era pronechoso 
I mnchaB reliquias. 
.. ¿Poea qué dixo? 
:. Dame albricias; i 
,. ¡O! por Dios, ton 
L ay, é dimelo; ó pidí 
,. Por TU manto qn 
manos el mesmo qm 
,. ¿Quédizesde mt 
«o. 

,. Manto he menest 
üargaes maa, no po 
lir; que dizen, que c 
B specie de negar. 
,. Corre, Parmeno, 
vn manto é vna saya 
ara frisado, 
tu. Aesl, aasf; ¿ \t 
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Sefior, por holgar o 

lelibea. 

[Jaé loco, doHnaríad' 

Qae macho habl&nd 
Bssl perderás la vi 
bnata para quedarte 
irás Ingar á las de < 
Eaójote, madre, oon 
ate mofo? 

Lvnqne no lo eeté, i 
fin á tus Ineugas qn 
)D, porqne sepae fu 
1 Melibea te veas; ii< 
>na 7 el vestido. 
3 mi señora, mi mad: 
' con (1) este mensajt 
porqué te impides ei 
presente la excellent 
s en tQ poder? ¡O mil 
1 qoan poco acatamic 
I mi llaga! Ya no po( 
irado caxqaillo traye 
iro soy, pues qaien d 
I alegría do las vieja 
canso de los fatigado 
o con ta temor, qae 
ienda á mi contempl 



:> grande, mTiger 
tü. 

¡a, mira, Sempronio, qae te digo al oydo. 
ime; ¿qnédizea? 

Lqnel atento escnolLar de Celestina da ma- 
gar en su razón á nnestro amo. Llégate & 
1 pié, fagámosle de geñaa que no espere 
le se vaya; que no hay tan loco hombre- 
solo mucho hable, 
intil dizea, eeñora, que es Me) 
burlando. ¿Ay nasoida sn p 
08 otro mejor caerpo? ¿pm 
}, dechado de bermosora? Si 
quien tanta muerte oao de 
jrmosa Policena, todas obed 
aien yo peno. Si ella se bal 
bate de la mangana con la 
nombre de discordia le pnsi 
ir ninguna, todas concedier 
a que la llenara Melibea; as 
la de concordia. Pnesquanta 
1 tengan noticia, se maldizei 
3 no se acordó dellas, qnan 
consumen sus vidas, comen c 
lies siempre cmdoa martíri 
igualar con la períecion (1) i 
L natura; dellas, pelan sos o 

n, B. j B.; perfiíIOD, V. 



Pero pos 
venga ei 
. Sdlo] 

Acompí 
tuitopl 
áBoledac 

Quede, 
londe m 
neaoync 



JCTO 



B él mocho amaua; vunse 
rmenoi Celestina ys. para 
ina & abrir. iocrepAndale 



REUSA, ELICIA 

le las paesadas razo- 
para te dezír ¿ mos- 

lydo hasta agora en 
8 menester repetirla, 
menos qnasi adotino. 
al; é tn dasme elpago 
al ^nanto digo, BUBa- 
en presencia de Ca- 
les que concediste en 
tornarte atrás. Toda- 
nías vanas, hablando 
leaechaa el pronecbo 



intentar la lengua. Oyen 
que aoy vieja, é el bnen < 
S de los mancebos ea pro] 
le tD yerro sola la edad 
que [aeras mejor para mi 
I al Tuyn propósito con la 
I, múdanse costambrea coi 
iadon] (I); digo, hijo, cr< 
íb cada día, porque la moc 
ipide é ocupa & mirarj n 
presente, ni passado, ni 
)ria, hijo Farmeno, del pi 
imera posada qne tomasb 
nudad, ania de ser la mía 
de los viejos; regís vos & i 
lys que teneys ni aneys de 
1 peusaya en enfermedac 
ede esta ñorezilla de jam 
a, que para tales necessic 

es vna vieja conocidaf a 
e, buen mesón para descaí 

sanar enfermo, buena 
í arca para gnardar dinei 

1 de inuiemo rodeado de * 
U'ano, buena tauerna pai 
, loquillo, á todo ésto? bi 
D que oy has fablado. Pu 



El pasaje puesta sati 
Ed ambas ee lee: <cEs 
eavariando-el cabello)! 
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upará; ¿qaé te diré, bijo,' de las ' 

>? no liay cosa más amada ni m 

rebosa. Vosotros soya ygnalea; 

mbres é la semejanza de los co 

la sostiene. Gata, bijo mío, qi 

lado se ta está; sabe tu ganar 

lo lo bailaste; bnen siglo aya m 

j6; no se te pnede dar basta qae 

é vengas en edad complida. 

BU. ¿A qaé llamas reposado, t 

:l. Hijo, á binir por ti, & no 

ts, lo qoal siempre andaráa, mié 

pronecbar de tn aeraicio; que dt 

rte roto, pedi oy manto como viste, á Calisto; no 

ú manto, pero porque estando el sastn 

liante sin sayo, te le diesse. Asai qyie, 

icbo, como yo sentí que dixiste, mas p 

i esperas al ordinario galardón deetos i 

a» lo qne en diez afios sacarás atarás en 

tn mocedad, el bnen día, la bnena noc! 

: é beuer quando pudieres anerlo; no 

ase lo que ee perdiere; no llores tá li 

u amo beredó, que esto te llenarás dei 

no le tenemos mas de por nnestra vii 

Carmeno! qne bien te pnedo dezir fijo, 

lO te crié, toma mi consejo, pnes sale 

o de verte en alguna bonrra; ¡o qnaa < 

ría en qne tú y Sempronio estnniessedei 

w, mny amigos, hermanos en todo, vién 

pobre casa á holgar, á nerme, é avn á 

)n sendas moobacbas! 



mcia; que asai com 
no del hombre, aad 
yerra 4 se ctmtUnó 
[.. Lastímásteme, ( 
hok; pues «pera qi: 
RM. ¿Qué dizee, n 
L. Hijo, digo qne 
¿ tu madre, qne D 
taren que era bmx 
Das candelillas coje 
oaieron medio día 
a, vno como rooade 
b nada; algo han di 
mundo para suBteni 
AU poco lo tauo COI 
iende en adelante ( 
DÍdo por lo qne le ( 
ez B% yerra. En to( 
ni consciencia, avn 
:Ia qne á todos los < 
su meneo é preí 
)mo ella, é saben é 
a. Verás quien fué 
ras oydo como esto 
mirándolo todo (2^ 
: honrrado, ni perd 
RH. Verdad es lo 
isticia. 
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. harías aner i Arensa, qnando < 
moría por sns amores. 

Cbl. Si te lo prometí, no !< 
qoe he perdido con loa a&os la 
tres xaqney ha recebido de mi i 
da; ya creo qae catará bien ma 
por caaa, qne no se podrá eaca| 
lo menos qne yo por tí tengo di 

Pabm. Yo ya deaconfiaua d 
qne jamis podía acabar con el 
podóle dezir vna palabra, £ c 
es de amor hnyr é bolner la ci 
deaíazia desto. 

Cel. No tengo en mncho 
conosdendo ni sabiendo como t 
tn mano la maestra deatae lan< 
quanto por mi causa vales, qnai 
qnanto eé en casos de amor. Ai 
paerta? entremoa quedo, no m 
Atieode, espera deba:io desta ei 
qne se podrá hazer sobre lo 1 
haremos mas que tú ni yo traei 



Abbusa. ¿Qoién anda ayP , 
en mi cámara? 

Cbl. Qoien no te qniere i 
snnca da paaao que no piense 
tíene mas memoría de ti que de 
rada tnya, avnque vieja. 

Abbd. Yálala el diablo á et 
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3BtT. Msl gozo vea de mf, 
tro horaa qoe maero de la : 
ida (1) en los pacltos, qne n 
ido; que no soy tan vieja com 
¡EL. Pues dame lagar, tenta] 
te mal, por mi pecado, que c 
Ire, y ^o^braa della. 
jtBU. Más arriba ta siento, , 
Iel. Bendígate Dios y seño 
né gorda é freeca que estás! ¡c 
la! Por hermosa te tenía hasb 
IB podían ver; pero agora te digo que no u&y en la 
lad tres cuerpos tales como el tnyo, en quanto ya 
oeco. Xo parece qae bayas qainze aSnR. ;0 naiao 
ra bombre é tanta parte alcanzara de 
vista! Por Dios pecado ganas en no dai 
cías á todos los que bien te qnieren; 
Dios para qoe pasassen en balde por 
¡nnentnd, debaxo de seys doblezea de ] 
a qne no seas anarienta de lo que poo 
lores tn gentileza; pues es de su nata 
ible como el dinero; no seas el perro d 
a tá no puedes de ti propria gozar, go¡ 
que no creas que embalde fnesto criadi 
ce ella nasce él; é quando él, ella. Nin 
ida al mnndo superñua, ni que con aoi 
proneyesse della natura. Mira qne es 
é dar pena á los hombres, podiendo! 
LBBU. A la he agora, madre, é no mi 

) Ed B. ; 8. DO Be hall* veobida». 



ara mi mal, é no estés 

>r todas BomOB, mal p«cB- 
. machas hazer, é lo qne i 
iré; porqne como las cali- 
ersaa, asai las melazinas 
1 é dífferentes. Todo olor 
e peleo, mda, azienjos, 
romero, de moxqnete, de 
diligenoia aproaecha é 
á poco la madre & sa In- 
aiempre mejor qae todas, 
» tan santa te me hases. 
, madre? Yesme penada 

tiendes, no te hagas bona. 
e me mate si te entendía: 
sabes qne se partió ayer 
n á la guerra; ¿aula de 

b qné gran ruyndad! 
qne me da todo lo que 
a, laaoréeceme é trátame 

)so sea, mientra no parie- 
1 de agora, de lo qnal él 
: en dolor, cree en color, é 
compañía] (1). 



so. No es smo mí mal 
ais padres me echaron. ¿< 
3do esso? Pero dezemos < 
I faé tu buena venida. 
L. Ya gabfls lo que de 
iBBme qae svn verle no 1 
porque sabes que le qniei 
Paes por cierto, de otra n 
lasta tos vezÍDas me pare 
-afon cada vez qne las ve 

BU. No bines, tía señor: 
L. No lo B¿; & las obra 
Jde las venden donde qn 
ga sino con poro amor, i 
I el dendo qne &y entre 
)ronio en mi casa; Parme 
□ í este sefior qne tú co 
' podrás tener. No me i 
: te cuesta. Vosotras parí 
como viene mejor medid 
I comigo; verás si qnieres 
íEV. ¡Amarga de mi, si 
:l. No, qne abaxo qued 
a tanta gracia qne lo con 
luena cara. E si tal te pi 
1; qne avoque él gane mt 
IBD. Bien tengo, señoi 
I tus razones, estas y laf 
i prouecho; pero, ¿cómo c 
eogo á quien dar cuenta. 



mbidiosas; luego 
mas mal de per- 
adar al que me 



», sino I 

ntaaera t 
laente le 
lad? En > 
I & bonos 
larauillo, 
tentados. 
é qué tai 
qué grau 
con mis 
lerta, é 
I de tent 
>na cara 
a VDO pl 
hl solo es 
) que COI 
le descol 
sobrarán 
.mochos I 
I toda mi 
danémf 
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n que escoger. No hs; 
mor qne no ssbe aiao 
anri donde se escondí 
Q ojo, mira á qnanto 
ni canta ni llora, vi 
rayle solo pocas vece» 
perdiz sola por mará' 
»>ntinno, presto pone I 
erano; vn testigo solo i 
a tiene, presto la enne 
Amero de vno? mas in 
a tengo acuestas; ten 
ible (2); [como tienes ( 
los sananas en la cam: 
U-. E si mas quiaiereí 
moros, mas ganancia; 
jino como anillo en el c 
1 en va saco, acoge 



To suba; landre me mi 
e no le conozco; siempí 
[ni estoy yo que te li 
>or entrambos; que C 

SeBora, Dios saine ta 
lentil hombre, buena i 
^te acá, asno; ¿aábn 



S. ee l»a además : «mnjo 
S.: «é tal qual.es eeMo. 
njea puestos entre carcheti 



BtF. No será él tan de 
lo BÍn líoencia. 
L. ¡En corteBÍas y lict 
aqoi; yo fiadora que t¿ 
a color; mas como es vn 
ute, entiendo qae tres i 
98ta. Destos me mandaí 
K) los médicos de mi tieri 



EtBU. Ay, señor mío, no 

lesnra por corteaia; mira 1 

:«da que eatán presentes; qnitate allá, qne no soy 

aellas que piensas; no soy de las qne públicamente 

á vender eos cuerpos por dinero. Aasl goze de mi, 
sa me salga, si fasta qne Celestina mi tía seayda, 
ropa tocas. 

:l. ¿Qné es eso, Arensa? ¿qué son a 
' esquiuedad? ¿estas nonedades é n 
3ce, hija, qne no sé yo qué coaa es est 
■xr vn hombre con vna muger juntos, 
I por ello, ni gozé de lo qne gozas, ¿ i 
lassan, é lo qne dizen é hazen. ¡Guay 
orno yol Pues anisóte de tanto qne fay 
tnne amigos; pero nunca el viejo ni la 
i lado, ni su consejo en público ni en : 

la maerte que á Dios deuo, mas qnisi 
»da en mitad de mi cara. Paresce qn< 
a tu encubrimiento. Por hazerte á ti 
I á mi necia é vergon90Ba, é de poco i 
'iencía, é me amengaas en mi officio 
el tuyo. Pues de cossirio á cossario n 



) me acac 
Domo no 
mo cadui 
uando la 

1 te mará 
ma su me 
li tora ara 
:ira si tor 
dudas de 
a de la n: 
no tomat 
Paes eas 
de qaan 
istarás toi 
inando s< 
eta moce. 
bajosa. H 
a, me mo 



la gana c 
mpleada 
ite ofilcio 
L t6 lo d 
e nnnca 1 
or Dios, 
mos mncl 
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[se maere 
i bine, y 
jBCrístaD, 
I como el 
3 asemos 
8, que U 
ino morió 
a é victDi 
lejor apa- 
Le;*no a; 
go; no ay 
dineroB. 
B OB hora; 
mor, qae 
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mas es necessario me perdona; porque es ya mndiodla. 

Si vov mas tarde,- no seré bien recebido de'mi anao; yo 
: qnantas vezes después mandares; que 
ios vn dia tras otro, porque lo que el 
, 86 cnmpliesse en otro; é avn porque 
), resciba de ti esta gracia, qae te vayas 
)1 día á comer con nosotros & su casa 

me plaze, de bnen grado. Ye con Dios, 

puerta. 

>s te qaedes. 



lazor singular; o singular alegrlal ¿Qual 
bafsido mas bienauentnrado que yo? 
iso é bienandante? ¡Qué vn tan ezce- 
or mi posseydo, é quan presto pedido 
^adol Por cierto si las trayciones desta 
ra^on yo pudiesse snffrir, de rodiUas 
la complazer. ¿Con qué pagaré yo esto? 
. quién contaría yo este gozo; á quiéo 
gran secreto; á qnién daré parte de mi 
dezla la vieja, que de ninguna prospe- 
a poaaesaion sin compaSla. El plazer 
no es plazer. ¿Quién sentiría esta mi 
a siento? A Sempronio veo á la puerta 
ha madrugado; trabajo tengo con mi 
fuera; no será, que no es acostumbrado; 
> no anda en su seso, no me marauillD 
lo BU coBtnmbre, 



1 



J 



[p. Segnn tn opinión, si 
nsejcs vanos & Calisto, é 
mto habla; é por impedir 
is de no gozar tu parte, f 
nido, donde te podré dan 
u. No es, Sempronio, v« 
lar y empecer; mas aproai 
quererlo &zer. To aiemp 
nmpla, por Dios, en ti lo q 
ieaparte eon/ormei amigot 
ionde aaeoe este rencor; 
, con tan lastimeras razoi 
I paciencia que agudo bal 
(2). 

f . No digo mal en esto 
a para el mo^o de cauallo 
M. Estás enojado; qníé: 
B trates; [pues dizen que 
s perpetua ni durable] (S 
:p. Mas maltratas tn á 
ae para ti huyes, diziendt 
bea, hecho tablilla de mes 
é dalo á todos. [O Farmt 
Éuñl cosa es reprehender t 
ir cada qual la enya. No i 
; é de |qul adelante veré: 
íes tu escudilla como cadi 



:d edicloueB postariores & V. 
^B palabras puesUs entre I 



lias de í&aa- 
iho, que no 
u Sabe que 
Tachos, assl 
g; Iq^o 80 

ínoia lo veo, 
leeta triste 
a, SabladoB 
Lzea é plaze- 
9 é deleytes, 
^eD; fioal- 
peear ¿tris- 
I yo agora? 
[[niéa verse 
OOD mi que- 
mal tratado 
ado lugar á 
1 de fau ores- 
ido, qaantos 



), pnes este 
las manos, 

tales toniéa- 
ra anerte de 
> qns deziste 
sa, sa prima - 
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Parm. ¿Paes qué es todo el pU 
haaerU alcanzado? 

imo Be lo dice el boa 
llamas anerla alcao^t 
i es esBoV 

ponerla en dnbda ai 
pantado me tíeces; d 
; vna continua gote 

irás qne tan continúe 
ir mia. 

vieja anda por ay. 
>n qné lo vees? 
e ella me aula dicho 
ría auer. Dichoso fue 
iar; por esto dizen: t 
uien mvcko madrttgc 

madrina, qne es m 
arbor se arrima (It 
fdé, pero temprano i 
la de sna gracias de i 
osura de cuerpo? Peí 

aede ser sino prima 

lEinto estotra no teng 
aesta? ¿h^ale dado a 



.; borad», S. j Z. 
irbol; V. arbor. B,, S. j 



unía 
anto 



don 
mbre 

DOJO 

lo en 



cabe 
la do 



^uell' 
llami 
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p. No se acnerda de si; ¿ao 
Atu kaata en esto m( 
mea assf es, mientra reonc 
a. ¿ que la aderecen. 

¿Qné haa pensado embia 
te tengan por hombre ooi 

En casa llena presto se 
BU la despensa basta pare 
ICO, vino de Manoiedro, vn 
i pares de pollos qae traxii 

de nnestro amo; qne si '. 
i los ba comido; é las tortol 
lar, diré que hedían; tú se 
ñera como ¿ él no haga 

é nuestra mesa esté oom 
nos mas largamente en sn di 
la vieja cerca destos amore 
Kas dolores; que por fe t 
I escapa esta vez. Paes qne 

& ner qne haze. 

En gran peligro me t 

Eíi mi muerte no ay tat 

Pues fue me pide el deai 

Lo que me niega eaperai 

. Escucha, escacha, Sempí 

uno. 

, jO bydepnta el trobado 
nio, el gran poeta Onidio, 
se les venían las ranones 



ar; y dem&s desto s^ 
consto é me casti 
m que ao ee ygaal ( 
la liabla, con la repi 
> hablado. 

aé qnién te abe^ 

Seflor, no es todo 
me semejan^ [ni et 

1 (2). Tos acelerado 
azen parescer claros 
te traxieran & la pri 
en sn cordón i Me! 
r otra qualqnier me: 
ira mas trabajo de 
} al coraron, que en 
1 bienanentaran^. 1 
1. Apercíbate con b 
» cosa loable, é el 
ubate. 

ien has dicho, si la i 

Para qué, sefior, es 

izon? 

i loco, loco! dice el 

No qniero consejo, 

13 abinae ¿ eacient 

: es que nunca ea fgual 
Ubiss puestas entre ( 



9 están los santoBi quando 
tas en la mano, no Bobra el 
te crió, mejor conozco yo 8 
le en bus cuentas reza ea 
o, é qaantos enamorados a 
ao9as tiene encomendadas, 
radon, é qnal lo mejor, 
bre, porqne qaando los ene 
'^^J (1)t y V^^ canónigo 
ido menea los labios es f 
jlas para aner dinero. Por i 
:>nder¿, esto replicaró. Ass 

10 honrramoa. 

kRM. Uas qne esao sé y< 
estotro dia, no qaiero ha 
>to. 

IMP. Avnqne lo sepamos 
I pnbliquemos para nnestn 
es echalla por quien es, é 
, vemá for9ado otra, de en; 
i, como deata, que de grad 
> qne le diere. 
LRM. Bien has dicho; ca 
ta; en casa está; llama anl 
ora están rebneltas ó no c 
EMP. Entra, no cores, qn 



reys que ea gentil, 
ibarme; mas creo 

Melibea. 

■j. Pues no la ha 
ios me la demande, 

la pndiesses comer de asco. Todo el aSo ae está 
da con mudas de mili aozledadt 
> aya de salir donde pueda ser visti 
D hiél é miel, con vnas [tostadas é ] 
f, écon otras cosas que por reuerenci 
I dezir. Las riqaeEas las hasen & eal 
abadas, qoe no las gracias de sa 
ze de mi, vnas tetas tiene, para i 

tres TOEes onieese parido; no pare 
i calabazas. El vientre no se le hi 
lo por lo otro, creo qne lo tiene tac 
i cinqaenta afios. No sé qne ae ha ^ 

dexa de amar & otras que mis lige 
er, é con qnien con mas él holgaai 

dallado machas vezes juzga f 

1 0). 

i>. Hermana, paréaoeme aqni que ci 

na agnjaa; que el contrario deaao e 

id. 

¡I . !tf inguna cosa ea maa lexos de li 

ar opinión; nunca alegre binirás 8Í j 

hos te riges, porque estas son com 

>> 4^® qnalqoier cosa qne el migo ] 

as p«UbraB puestas entre corclietes { 1 no 



;. ¿De qué b 
i bocadesgra 

No le reep 
ntendamos ei 
COICO qaedó 1 
fitsa entramb 
tf. ÁMtaé 
lo, perdido, i 
rogar á Diof 
i hneasos des 
asa hasta oyi 
ngo. Ta s&y: 
' otro vaja é 

Sea qQand 
aa. Todo aqi 
l; majorment 
iBze; de homl 
asa podría y< 
a. No lea dne 
a por que lo ■ 
,0 del amor, i 
I juzgo por ot 
3 metidos en < 
ae ni comeo, i 
i velan, si hal 

.d de aquella i 
:aDa cosa des 
', est&D en el 
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Hijo, déxola dezir, qn 
i88o 1& oyeres, más ee ci 
porque aueys aqni alabac 
D8B en qne os lo pagar, s 
no vee la hora de aaer a 
'nea essotra sn prima, y 
frescas mocedades, que q 
espera, tiempo viene qne 
agora por alganaa lioi 
lo^a, qaando me preciana 
lal pecado, cadacado he. 
Dios mi buen desseo! Bi 
me queda otra cosa siiv 
i la mesa eetays, de la 
qnando seays aparte no 
el rey no la pone. Qoe j 
nnnca de importunos o 
maxcará de dentera con 
le los manteles. Bendlgac 
), pntillos, loqnillos, tran 
el fiablado de las qnea 
irá no derríbeya la meea 
Madre, á la pnerta llam 

Mira, hija, qnién es; pof 
inte é allegue. 
O la boz me engafia, ó ei 
Ábrele, y entre ella, é bi 
o se le entiende desto que 
ucho encerramiento le in 



«rdad; q 
e ni con 
LU con p 
por tú, c 
¿coantaa 
luéstrami 

de igna 
), é qué 
](l).Po, 
jer; que]' 
ayermen I 
m ellaa ] 
s qas ell 
nostadas 
[ne fablai 

el tiem] 
n caram 
pldenles 
t, ó qne 
mto de 
iü la cal 
eatrnyrát 
D, sacan 
das; espe 
AS é der 
eneficios 
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obliganse á darles (1) marido, 
m^or honrra que en sus casas 
calíferas, de dueña en dueña, 
tas. Nunca 07611 su nombre pr 
sino puta acá, puta acullá, ^é. t 
düte, vellaca? jporq^ué comiste 
gaste la sartén, puerca? ¿porq^ 
sozia^ ¿cómo dixiste esto, neci: 
desaliñada? ¿cómo ialtó el pafi 
tn rufián lo auras dado. Ven a 
Uiua hauada no paresce; pues 
la primera blanca de tu soldad 
mili chapinazos, é pellizcos, ] 
quien las sepa contentar; no qi 
plazer es dar bozes; su gloria, 
menos contentamiento muestra 
querido mas biuir en mi peque 
que no en sus ricos palacios se 
Cel. Entn Beso Las estado 
Que los sabios dizen : que vale 
con paz, que toda la casa llena 
Mas agora cease esta razón, qi 



LuCR. Buena pro os haga 
bendiga tanta gente é tau lion 

Cel. ¿Tanta, hija? jpor 
parece que no me conosciete e 
veynte aSos. jAy, qnien me vi 

(1) oblIgADseUs í dar, B.; oblfgi 



ion de dolor. To vi; 
itán tas primos asa 
que la mayor no { 
na auía menor de g 
. rueda, rodee bus a 
Ley ea de fortuna, 
tiempo permanesce 
• dezír sin lágrima 
1, avnqne por mis p 
venido en diaminuc 
iBsl se demiuuya ( 
rerbio es antiguo, 
lescrece; todo tiene 
. Mi faonrra llegó 
i necesBÍdad es que 
de mi ñn; en esto 
bien sé que sobí ; 
ne, gozé para entri 
,ra crecer, crecí pan 
I. E pues esto ante 
Bnoa pena mi mal, t 
:r el sentimiento, <: 
(2)- 

dre, con tanta» mt 
gnardar- 

LDtes descanso é al 
honrrauan, de todaí 



ninguna salía de i 
leno, & cada qnal dai 
I yo lee mandana : c< 
ir sano, quien mas i 
), SUJO el afán. Pac 

dellas? caaalleros ' 
I dignidades, desde 
iodo por la ygleeia 
orno 3Í yo ínera vi 
Qegociar conmigo, ] 
!gna que me Tiesseí 
09 á doB, venJac i 
i algo, ¿ pregantai 
dome entrar se tn: 
osas á derechas (3). 
, otros enamorada, o 
uan sus venidas á 
li se me offrescfan c 
Ldiuas, besando el 

en la cara, por me i 
aydo la lortnna & 
■o hagan las gapatai 
Espantados nos 
itas de essa religio 
H que no serían tod 
No, hijo, ni Dios 



ijos e motos. B.; vit 
e hombre hauía que 
:rar se turbaua que 
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inía con quien yo 
íaD ver; pero creo 
ablauELD. Como la 
vnoB may castoB, 
, los de mi ofíicio; 
tkbiaaan sus eacn- 
len, é apenas era 
por mipaerta mn- 
adonee, perdizes, 
e trigo, lecbonee; 
diezmos de Dios, 
que comiesse yo é 
me sobraua de lo 
inido de diuersas 
Toro, de Madri- 
os lugares? é tan- 
B de los gastos ¿ 
lad de sus tierras 
vieja como yo, en 
.de ée. Pues otros 
)digo, qaando en 
primero boleo en 
tablado entrauan 
Kir mi pnerta. No 
astado. 

das & ftuer pUzer, 
Dios lo remedia- 



.ti)*, 
ti vid 
ondo; 



ngaa 
Bobra 



da, d 
ii9< 



Taw 



las mi 



fttii 



ídolo 
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No bí si Bnrás 
)r. ¡O, ai ya vini 
id! ¡O soberano 
Lman, los apasE 
medicinal & ti 
ferntdes centre 
is & los hoinbr 
á mi herido c 
I mi terrible pa 
I aquella hoja ( 
!st« amoroso d 
noel queme al 



la vista de « 
¡O género fen 
f aé también á 1 



etente vn poqu 
quien está fablf 

wia, echa essa 
tú seas bien vi 
mi dicha, é le 
e tu saber nec 
íes de pagar ei 



ando Tió en aae&os 
Macedonia, «n la b 
ron qne sanó á sn c 
lOra. Faes por amor 
9 diligente entender 
iio. 

parte de la salud e 
i peligroso ser tu d 
)Í08, congrua é sala 
1' de ti tres cosas. '. 
lerpo mas declina i 
. es nueaamente par 
;Qran las tiernas en 
quando han heolio c 
icio; mejor se doman 
ins quando es bu cnei 
la melena; mejor cr€ 
s se trasponen, que 
l; muy mejor se desf 
[ue por costumbre f 
ercera, si procedió d 
asentó en aquel lug 
cnra. Por ende cnn 
«r se hable toda vei 
liga Celestina, mnge 
^bo bas abierto el ca 
pecificar. For cierta 
)erta en cnrar tales 
íod; la yzqnierda te 

]. 7 S.i despojes, V. 



Qnanto máa dilates la 
B é multiplicas la peni 
ion de poínos de infamii 
cionadas {]) con otro n 
arte del paciente se siei 
orqne si lo vno ó lo otr 
remedio otro dirías dn 
I, quedando libre mi hoi 
eSora, no tengas por ni 

herido la ardiente tren 
^ue lastiman lo llagado 
primera lision qne di¿ 
ser sana, é que te descn 
sin temor, haz para tns 
a sosiego, para tas ojo 
■a tu lengaa vn freno d 
) algodones de sofrimi 
- á la antigua maestra d 

¡O como me muero coi 
se quisieres; haz lo qu 
tn remedio tan áspero, 
mentó. Agora toque ei 
ima, agora lastime mi 
i carnes para sacar mi i 
ler segura, é si siento a! 

El seso tiene perdido n 
iuádola ha esta hechizei 
Tanca me ha de íaltar t 

Loosdos, B.; eoDfacio nadas, : 



do. Tu llaga es grai 
cura. E lo dnro con 
e; é dizen loa sabio 

deza mayor BoSal, 
se vence. Ten paden 
< sia molestia se cnn 
i vn dolor con otro. 
consientas & tu len^ 
rtnosB como Calisto, 

[tor Dios, que me mt 

1 alabes esse hombre, 
malo? 

1, este es otro y seguí 
solrimiento bo cons 
ida; é si como prome 
é sin deuda, é Gal 
y te auieé de mi cura 
legar & ti, eientes en 

tas vezea me nombr. 

promessa baste, ni 
18. ¿De qué ha de que 

¿qué le soy en carg 
icessario es él aquí 

agradable me seria i 
íB mi coraron, que nc 

romper las veetidaí 



icha astucia. Antee, 
denostada, más dili| 
)8faer9o; qaanclo peoí 

> JO más ayrada, tú 
mor, has sacado de n 
xo pensé descobrir. 
lia, no te marauilles, 
le dan osadía á snffr 
los de las encerradae 
[ue ante que me det 
}mo en tn casa, estuí 
briria mi peticioa. Vi 
ia; mirando la gentilf 
lorecion, me recelaua 
id, me eefor^aua. En 1 

> la segundad, é pueí 
scobrir la gran merce 
lantad, ecba tus secre 
103 el concierto deste 
1 tu desseo y el de C 

mi se&orl ¡mi dulce é 
i lo que agora el mió, 
ncia te consiente biu 



posiblej 



□gana cosa á los 1: 

ipossible. 

Dime. ¿Cómo? 

' lo teogo pensado, y 

le tn casa. 

^Cnandof 

:a noche. 

Gíloriosa me serás ai 

las doze. 

Pues vé, mi señora, i 
ñor, é que venga mi 
to segan sn votunta< 

ios, ^ne viene h¿zía 



&.miga Lucrecia, mi 1 
visto como no ha 8Í 
amor de aqnel oa 
ra con secreto sello, ; 
Tú serás de mi tenic 
1 seruicio. 

ieSora, macho antes 
i é calado tn desse< 
'dicion; quauto más 
el faego qne te qne 
.nifestanan en el col 
o del coraron, en el 
ler sin gana, en el 
cayan, como de enti 



(Aparto.) Tarde i 
Por amor mió, I 
quti no hayas poi 

1 plazer. Halle d 
jamás boluer¿, q 

{ae espada. 

I. jDesaas ea? N 

ser amsada, por s 
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Cbl. ¿Qué nombraos á Cele 
eaolaDa de Caliato? Toda la callt 
voBotroB por i 
engas lialdas. 
del mondo, ao 
! El cora90n 8* 
1, essa noble se 
as traes, q_ae t 
la? 

iDgoa. 
¡es, gloria é de 

8, señor, de la 
10 con qae te : 
viene la vieja 



.e día, señor, 1 
) perder otros 
Eosos por tenei 
ae piensas; pe 
m recaado tra 
lo diré, qae i 
á tu sernicio. 
esto que oygo 
nás tnya que i 
lerer, qne de si 



LA <;elestina 

;¡as grande 6 chica resp 
raer á cotí seqnen cía mí p 
i en qaalidad é en quaat 
nagnifícencia, ante qnie 
qaal te restituyo tu sala 
[ae faitaua, tu seso qne S' 
I más que tú por ella i 
. Melibea piensa más hi 
aya; Melibea se llama tu 
lertad, é con esto amanan 
qnema. 

tfo^os, esto yo aqoi? ¿m( 
»d si estoy despierto; ¿ei 
ios, padre celestial, niégi 
pierto, pnea, estoy. Si bi; 
;ar ea palabras, no tem 
I tú de mí has reecebido, 

nnca el coraron lastima 
lena por cierta, ni la mal 
ai no, verlo has yendo ei 
lezo con ella á su casa, 
lablar por entre las pue 
I por entero mi solicitnc 
i tiene, é qaién lo ha caí 
'a, ya, ¿tal cosa espero? 
isar por mi? Muerto soy 
jita gloria 1 no merecedor 
ao de hablar con tal se& 

iempre lo oy dezir, que 



loersa; que !a 
lelo. ¿Cómo, Si 

£¿ no miraríf 
ío? ¿é DO mire 
BÍmismo que h 

de la alcan^ 
rtífico el ña d 
? Mira, mira 
ne todo te talt 



te haría llanai 
ÍB crescidas aj 
lonoces & qnie 



que Doa qun 
adre, que asa 
Itas, porque m 

cosa; mucha . 
I aquella señoi 
) Celestina, ei 
lalabrae dalcí 
jomo hazen lo 
' en la mano; [] 
etán muchas i 
m su blando < 



ae ]ae perdizee & la red 
os simples marineros ci 
lansednmbre é coacesaio 
ada de nosotros á su si 
ID la honrra de Calisto, 
lO corderíca mansa qne 
la con su segurar tomai 
todos nosotros; de mam 
e tiene, podr¿ ca^ar & 
i tú estarte has rascand 
stá el que repica] {1). 

Callad, locos, vellacoí 
I á entender que loe ánj 
Uelibea ¿ngel dissimal 

jTodauia te buelues 

trmeno, no te pene nai 

lo pagará, que nosotroE 

Señor, tú estás en lo < 

ispechas vanas; yo he fa 

■go; alegre te dexo; Di' 

muy contenta. Si fuere 

allí estoy muy aparejí 

Hy, hy, hy, 

¿De qué te ries, por t 

De la priessa que It 

llora qae auer despegt 

creer que la tenga en . 



aes qué me ha de 
! se ñié la compe 

□ pBABEtdaa qaatrc 
lar deaso? 
iDto más presto te 
aro dexemos sn yi 
:Br é dormir. 



DO & la boca? ¡( 
a donnido, é co 
íempronio para 1 
saliera Melibea, 
ra, que ni mi ma 
se dize em bald 

»nto yerro me pi 
lorando, reaponi 
e esta hora qae q 

qneationea. 
1 me dize este 
r enojo; no qn 
', sino en lo q 
de su negligent 

mi solicitud; i; 
I me quitará, ó 
ino, mis cora^Bi 
i bneii recaudo, 
bido, medio comh 
ilas aquí, señor. 
dame aqui ¿ vet 
algano por la ca 
lor, ningaua gei 



idu responder. Mai 

sería, sefior, i^ue 

serAs media combí 
scueJga mis conten 



itetáPamu 
itre las paet 
Lude ijue se( 
ae tn preaei 
orne á mi ]i< 
3 que tan o( 
haze, Ó por 

la me has d 
Qester para 
a por mí n 

os vosotros 

I, oomo el n< 
iroqnel, pan 
) yo qnien < 
) si ay alg: 
orque le pa, 
desta mam 
ezir verdad 
te ban el al 
1 tu amo quii 
es en lo qm 
te has ascui 
[aciones fie 



ido, la qne dignai 
la ta merced de 
leza; que el dnlce 
DS se cae, me cert 
y tu sierao Calisl 
La sobrada osad 
aerte de hablar, « 
[ la passada respt 
I más sacar de mí 
Desuia estos vano 
mi lioDrra é pers 
ipecha segaras. A 
to en to despedid 
una en la balaní 

los corapones 
ío contra la adui 
asse de claro en i 
ite qae desarmadi 
as, se vino á met 
qnalqniera cosa 
atormente, é pase 
I que la dalze nn 
■ado Caliato! ¡O 
«a! [O engaQoaa 
de morir, é no to 
. qne tnaiese mái 
3xa. ¿Por qué fali 
Dr qué has assl di 
iracion? jA qaé 
le fnesse mostrad 



r la mesma 
cion é gloi 
ets mi aef 
le sa grad 
igar? No p 
lia, pero pi 
damietito 
3? ¿adonde 
le no mors 
. ee verdad 
íb? ¿qnién 
n? 

■,UB verdad 
a las enSri 
ís de triste 
iéndote tai 
más alegí 
Pero paee 
la tirina é i 
i la lengoa 
te dizo, COI 
i ojos; ordi 

1^ de mi I 
a de mi go: 
r ygualea , 
qne en asi 
aerido &zi 
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vn tan fisco ¿ indigno hombre pt 
lesimo amor? del qnal, avnqm 
pre me jnzgana indigno, miran 
Iderando tu estado, remirando ti 
liando tn gentileza, acatando mi 
to merecitniento, tas eetremadas 
h manifiestaa virtudes. Fnee, ¡o 
idré ser ingrato, qae tan milagrosi 
^nmigo tos singulares marauillas 
s de agora passados me iaé venidc 

mi corafonl por impoasible lo 
oria, hasta qtXB ya los rayos illosi 
I gesto dieron laz en mis ojos, en 
a, despertaron mi lengna, estendi 
iaron mi conardia, destorcieron i 
aron mis fuerzas, desadormecien 

finalmente, me dieron tal osac 
lo con sa macho poder & este tan sublimado ei 
1 qne agora me veo, oyendo de grt 
La qnal si ante de agora no conoscie 
e tos saludables olores, no podría crf 
len de engaño tos palabras. Pero cor 
I limpieza de sangre y hechos, me es 
i soy yo Cállelo á quien tanto bien b 
ELiB. Señor Calisto, tu mucho mei 
adas gracias, tu alto nacimiento, ha. 
ues que de ti oue entera noticia, ninj 
li coraron te partiesses, é avnque mi 
lado por lo dissimular, no he podido 
&ndome aquella muger tn dalce non 
a, no descabriesse mi deaseo é viniese 
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p. En horamala aoá esta noc 
. de amanescer, segnn del es] 

toma. Que avnqae máa U díc 

tanto tiempo de sentir de su 
u. Ya ba dos horas qne te 

qae no ialtará an odiacine. 
, ¡O mi eeSora émi bien todi 
i aqoello que por los santos di 
} Rezando oy ante el altar de 
n ta mensaje alegre aquella s 
u. Desaaríar, Calisto, desna 
10, que no es oristiano. Lo que 
I pestíferos hechizos ha rodé 

santos de Dios se lo han con 
»n esta conñan^a quiere queb 
& dado el primer golpe qnan 
> por loe criados de su padre q 
p. Ya no temas, Parmeno, qt 
s¡ en sintiendo el bollicio, el 1 
ir. Déxale hazer, qae 8Í mal hi 
u. Bien hablas, en mi cora 
buygamos la muerta, qne e 
rer morir ni matar, no es coi 
I. Estos escuderos de Pleberio 
uto comer ni dormir, como qn 
i&s locura seria esperar pelea 
1 tanto la ritoria é vencimient 
é contienda] (1). ¡Osimeviesí 

El pasije puesto antre eorehetea [ ' 



-enta, avuijiie he a 
ipo, y en lugares de 
[ á los frayles de Q\ 
lañamos ;o é otros. 1 
I da morir. 
¿E yo no seruí al c 
de Ift pla^a, ¿ & Mo 
mía mis qaestíones 
p&xaros qne aseenti 
porqtie daffauan la 
de verte con armas, 
em balde dizen : ca 
Bnelae, baelne, qa« 
¿Señor Calísto, qi 
ireacen bozes de gem 
ate, que estás & peí 
Señora, no temas, q 
leñen ser, que son 
assan, é hayríalea al 
¿Son mnchos los 
No, sino dos; pero i 
j recebirán mucha ] 
azerlos huyr, segni 
ra, que no vengo á 
r lo que á tu honrra t 



i gente de tu padre, 
. ¡O por Dios, no . 
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¿Qnién da patadas i 

Seííor, Lncreda es 
kT& mi, qae aoía aed. 
Duerme, Mja, qne p 
Poeo eatnieiido loe 

No hay tan manso 
na hijos no áspera; 
la anpiesaen? 



ferrad essa puerta, I 

rriba. 

Denes, señor, repoi 

ui al dia. 

'lázeme, que bien le 

rmeno, de la vieja c 

la Balido de aua mi 

Ni yo sentía tu gra 
I meresnimiento de I 
losda á Celestina é 
ior; pero ya me pare 

É c¿mo madado! 
Tanto, que si no lo t 
isl binas tú como es 
Pues auays oydo lo 
Bfiado9 gQué hazlade 
¿Temor, señor, ¿ q 



Hallado anlas los 
lote muy apareja 

inrato? 

irmilones son los 
i por Dios loB pie 

aiutiendo poder 
I' fuer9a3 me ayn 

qae no te seroia 
Igó quando vido 
ñente poíno de g 
asta que vido qu 

} procede de bu i 
por mi, bazlalo j 
tra 8u T80, que i 
al no despoja. Poi 
o que en vosotroi 
as con vuestra aj 
) Toa boj; rogad 
iré máa complida 
Dios & reposar. 



^empronio? ¿A li 

■zar? 

eres, que antea qi 

ina á cobrar mi pi 

i; üo le quiero da 

td cou qae nos ee 

lo lo auia. Yam 



trambos, é si eo esso se pone, spt 
le pese, que sobre dinero no a 



!MF. Ce, ce, calla, qae duem 

Iba, tba, señora CelestíDa, ál 

ih. ¿Qoién liama? 

!MP. Abre, que son tua hijoE 

!L. No tengo yo hijos que ai 

íMP. Ábrenos á Parmeno é i 

taos acá almorzar contigo. 

IL. ¡O locos traniesos! Entre 

i tal hora, que ya amanece? 

^ 08 ha pasado? ¿Despidióse 

, ó bine todavía con ella, ¿ cAi 

!MP. ¿Cómo, madre? Si por i 

miera an alma buscando posai 

timarse pndiese ¿ lo qne de & 

10 sería su bazienda bastante a compiir la aeuaa, 

irdad es lo que dizen, que la vida é f 

a é de más valor que otra cosa ning 

JL. ¡JeBÚ! ¿que en tanta afrenta oi 

itamelo, por Dios. 

!MP. Mira qué tanta, qae por mi \ 

Lierue en el cuerpo en tomarlo á peí 

!L. Reposa, por Dios, é dímelo. 

tRM. Cosa larga le pides, segan vf 

b caneados del enojo que auemos h 

<r aparejarnos á él é á mí de almor 

isarla algo la alteración que traemí 

go, que no querría yo topar bombre 

!. Mi gloria seria agora hallar en qi 



£L. jOracioso es el asno! 
B comer fners, que dixera q 
> demasiado. ¿Estás en ta i 
I qne hazer tn galardón con 
mis mercedes? ¿86 jo obli, 
is, & cumplir vuestras ialt 
in, si no te has asido á vni 
ro día, viniendo por la cali 
ayo, y qne en qnanto pndie 
jamás te &ltaria, é que si ) 
lerecha con tn amo, que 
I ya. sabes, Sempronio, qu 
I palabras de buen amor nc 
^nanto relaze; si no más barí 
en tn cora9on, Sempronio? 
rieja, si acierto lo que tú ) 
en buena fe, más pesar, q 
alma de enojo; di á esta lo<: 
1 casa, la cadenilla que tra^ 
illa, é no se puede acordar 
esta nocliB ella ni yo no a 
3ear¡ no por su valor de la 
to; pero por su mal cobrí 
í, entraron vnos conoscidoí 
lia aazon aquí; temo no la a 
vi, búrleme, etc. Asai qne, li 
ir con entrambos, si algo ' 
leneya mirar qne es mío; qi 
□O te pedí yo parte, ní la q 

barato, B. y S. y V.; baio, Bdií 



I qae lo mera 
be puesto poi 
je me ha emb< 



De todo me en 
I alcanzado hi 
madre de Par 
o; á vosotros 
■íñtÁo é traba; 
a aasi, no ane 
liolgar, qne y< 

}3 pares de cal 
en los manee 

[ue yo me cal 

n amor, porq 
pronecho de 

tardes, de va 

ñera vez qne ; 

este vicio d 
io rica, anar 
licia, é la pobi 

pobre al ana 
rece la necees 
esta vieja des 
si qnisiesse, c 
Bgora qne lo ^ 
lir el re&án d 
I h miuho, noi 
itíó, A tomém( 
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te dezla yo quién era esb 

Si mucho enojo traeys 
I amo ¿ armas, no lo qnebn 
aasoe esto; bien sé é ban 
. No cierto de la neceeaidaí 
lis, ni avn por la mncha c< 
insando qne os be de tener 
atinos con Eiicia é Arensí 
kloueysme estas amenazas 
jmores de la partidon; p 
s supo acarrear os daiá < 
conoficimiento é más razc 
i parte. £ ai aé complir 
so, dígalo Farmeno; dilo, 
contar cómo nos passé q 
re. 

p. [Yo digole qne se vay 
I ando por lo qne piensas; n 
i. demanda, que con esse 
do, más liebres] (1); déxat< 
} viejo uo coz coz; daño 
de guanto de Calisto haf 
descubra quién tú eres. A 
is bálagos, vieja. 
, ¿Quién sé yo, Sempron 
,? Calla tu lengaa, no amengües mis c anas, que 
i vieja qual Dios me hizo, no p^ 



:l pasBje que ya entre cocebetes ¡ 
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padescemos esta soledad; é coi 
hablaya é pedia demasíaa; lo qaa 
des en la posada, no haríades. Qi 
aduersario entibia las yras é satl 

Semp, ¡o vieja anarienta (2) 
nero! ¿No aeras contenta con la 
nadot 

Cel. ¿Qoé tercia parto? vel 
tú y estotro, no dé bozes, no a 
me liagays salir de seso; no c 
plapa las cosas de Calisto é vaei 

Semp. Da bozes ¿ gritos, qt 
prometiste, & complirás oy tos c 

Elic. Mete, por Dios, el esj 
meno, tenlo (3), no la mate esse 

Cel. Justicia, jasticia, seB 
matan en mi casa estos rafianes. 

Semp. gBn&anee, ¿ qué? Et 
qne yo te haré yr al infierno coi 

Cel. ¡ Ay, qne me ha maert 
confeasion! 

Parm. Dale, dale, acábala, i 
nos sentirán; mnera, mnera; de \< 

Cbl. jConfessionl 

E1.1C. ¡O crueles enemigoal | 
|é para qnién tonistes manos! U 
bien todo. 

(1) Bl pasaje puesto entre corche 



baseado, ó pa^aó ei 
criados me acompí 
paes¿ eo verdad, 
uidarlos ilamar pa 
1, mofOB, Tristani» 
n. Señor, leaanti 
Corre, Uimame á 
Ta voy, aeñor. 
Duerme i descansa. 

Desde agora; 
Pues te ama tu señt 

De tu grado. 
Fenfa (I) plazeral 

Enote vea. 
Pues te ha hecho St 

Melibea. 

SeSor, no hay ni 

Paes abre eaaaB ve 

Señor, bien de di 

Pnes tórnalas á cei 

Qra de oomer. 



Quiero bazarme 
10 sin qae ninguno 
se le negaré. |0 qn 
lé es esto? Alguna 
irrer toros; no a& qi 
10 se dan. De all& 

«, B. j 8., Tan^. V. 
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cruel dolor] i 
nuestro amo 



B. Señor, ac 
L. ¿Qué ea 
tcordáfisedes? 
3. Becuerdt 
lyoB, da oayd: 
Lesoabe^dos 
on pregones 
L. |0 válasi 
i 8Í te crea t 
i? 

s. Yo l08 VI 
L. Cata, m 

conmigo, 
s. Pues mai 
L. (O niÍB 1< 

1 [O mia fiel 
íl cosa verdt 
< quedas para 
il par deicriai 
isa? ¿Qué de; 
justicia lo h. 
8. Señor, U 



quan páblicos andareys [ 
¿Qaé Ber& de mi? ¿adonde 
muertos no pnedo ya reí 
parecerá oonardia. ¿Qué c< 
¿qué era la cansa por qne 
Sos. Señor, aquella m 
rando su muerte, la publ 
oyr, diziendo: que porqui 
vna cadena de oro qne tú i 



Cal. ;0 día de congox 
qné anda mi hazieiida de i 
de lengna en lengual Toi 
ella é con ellos hablaua; qi 
cío en qne andauan; no oa 
cadores de mancebos, pad< 
trel |0 mi gozo como te y^ 
es antiguo, que de muy a 
Mocho ania anoche alcan< 
dido. Bara es la bonan^i 
en titulo de alegre, si mi 
dos los ondosos vientos d 
qaanto é por quantas par! 
por más que signas mi me 
persona, las aruersidades 
snfirir, é en ellas se prnei 
No ay mejor toque para c 
tud ¿ esfnerfo tiene el he 



(1) súpito. B. ; S.; aúblto '^ 



Mblib. Los áBgeles i 
son a esté aiu peligro, qae 
Mas, cantada, pienao mucl 
acá le podrían acaescer. [¿ 
tad de venir al prometídi 
tales mancebos á las tale 
topado de los algnaziles ] 
han acometido, el ijaal po 
es dellos offendido? ¿O 
perros con sus craeles die 
cía saben hazer ni acatan 
mordido? ¿O si ha oaydo 
donde algnn da&o le vin 
mil ¿Qaé son estos incon 
amor me pone delante, i 
mientes me acarrean? No 
destas cosas sea, antea i 
verme. Mas oye, oye] (1 
calle é avn parece qae habí 

Sos. Arrima essa esc 
mejor lagar, avnqne alto, 

Tbist. Sube, aeSor; ; 
sabemos quién está dentrc 

Cal. Quedaos, locos, 
mi seCora oygo. 



(1) En Tez d«l pasaje pueat 
•Mas cujtada pn«nso muchas c 
drfBD acaecer. Mas escucha...» 



u catina, ee la qi 
' mi señor! do sa 
lo; baza poco á pe 
pressnra. 
jO precioBB perl 
BQñora ¿ mí gloi 
Bo. Mora en mi p 
me haze no sent 

e fié en tus mano. 
I sea de peor coi 
esqniaa é sin mis 

taa breue deleyl 
I hechaa cosas, d 
meden reprehend 
3Z0, que es ver y 
oes aqaello que t 
larte, señor, de dt 
el mando no aere 
seguir esta mercc 
,, qnando me la d 

lo mandarás, ni 
I pidas tal conari 
[ue hombre sea, i 
ido por este f ueg 
teres qne me ari 
is passados trabi 
avnque hable tu 
I manos qnanto [i 

,; con todos thesoroi 



qnedo, señor mío. [Bástete 
de lo esterior; desto qae es ] 
, no me qnieraa robar el ma; 
, dado. Cata, qoe del bQ6n p 
r sns onejaa é ganado, pe 
ju-lo] (1). 

L. gPara qué, sefiora? ¿Par 
iBfflon? ¿Para penar de nne 
de comien9D? Perdona, seño 
manoa, que jamás peoearon 
ligDÍdad é poco merecer; age 
itil cuerpo, é liadas é delica 
i.lB. Apártate allá, Lacree 
L. ¿Por qué, mi señora? ] 
semejantes testigos de mi g' 
LiB. Yo no los quiero de i 
in desmesuradamente te auii 
mi persona de tu cruel conm 



i. Trístan, bien oyes lo qm 

I anda el npgociol 

[ST. Oygo tanto que jozgo 

aenturado hombre que nasci 

le so; mocbacliD, que diesf 

mi amo. 

i. Para con tal joya qoif 

a; pero con su pan se la co 
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lalsa destos amo: 
. DexaoB morir 
\n confianza de 
, que no matase' 
laejo. Yeslos & e 
res con Karta m 



•r! gcómo has q 
roña de virgen 
ti, mi madrel (2) 
lomarlas de gradi 
ler^a! |Como sei 
I |Cómo seria yo 
bonrrado! ¡Como 
gar á quebranta) 
ao miré primer( 
Tadp, el gran p 



sos milagros; to 
no puede dezai 
i se lo escucha. 



^..^. - _ T e-v-^ 68 eetoí no pare 

^ne ha vna hora que estamos aquí é da el relox las t) 
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Mblib. Señor, por Dioa; pu< 
es ya soy tn duefia,. pues yi 
, no me níegaea tn vista f; 
lares, sea tu venida por ea 
la ora; porqne siempre te esj 
a qne qnedo, esperando las 
: el presente vete con Dios, 
mny eacnro, ni yo en casa 



M090B, poned el escala 
SeSor, vesla aqaf; baza. 



LIB. Lacreda, vente acá, 
mío es ydo; comigo dexa 
el mió. ¿Haenos oydo? 
CR. No, seQora, qne durn 



s. -Tristan, denemos yr i 
i lenantarse á esta hora los 



Bn esta lugar eomlenia la partt 
texto. Ea las edlcionee de Burg 
llenen diez y seis actea. el XIV 
.1 del XIX. Asi Be lee en ambas 
B. No Bsbora, quedormiendo 1,* 
grao mal ea esto! 
B. ¿Qué es esto que oigo? ¡un 
le escena del acto XIX.) 



I se ha reafriado; agont qae está elada la t 

'ora que veo la mengua de i 



falta de mi sernicio, la perdición de mi 
infamia qne á mi persona de la muerte 
sehasegaido (1). ¿Qné hize^ ¿En qj 
¿Cómo me puedo sofíHr, que no me mo 
sente, como hombre lujuriado, Tenga< 
acelerado de la maniñeata injusticia qm 
¡O mísera snanidad desta brenissima t 
de ti tan cobdicioso, qae no quiera mi 
que gozar vn año de vida denostado é 
deebonrra, corrompiendo la bneoa fami 
dos? mayormente qné no ay hora cierta 
aTn vn solo momento. Deadores aom 
coatino estamos obligados ¿ pagar Iue¡ 
salí á inquirir siquiera la verdad de 1i 
de mi manifiesta perdición? ¡O breue de 
¡Cómo dnran poco é cuestan mucho tas 
compra tan caro el arrepentir. ¡O tríe 
se restaurará tan grande pérdida? ^Q 
consejo tomaré? ¿A quién descobriré mi 
qué lo celo á los otros mis seruidores é ] 
quilantne en consejo, é no lo saben en 
quiero; pero si salgo para dezir que he 
te, es tarde; si absenté, es temprano; 
amigos é criados antiguos, parientes 
menester tiempo, é para buscar armas 
devénganla. jO cruel juez, équémalpí 
del pan que de mi padre comiste! Yo j 



(1) PrereTimoG en este lugar el t( 
goza. 150']. reproducida por Ooichs, 
quB dice : <tla infamia quo tiene mi pf 
criadas se ha seguido?. 
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i todoa? Mira que Rómulo, el pi 
Roma, mató á bu propio hermano 
ley traepaaaó. Uira & Torcato ron 
hijo, porque excedió la tribanici 
mnchoa hizieron lo mesmo. Consi' 
. sentfl el estoaiese, respondería qu 
tientes merecen ygu&l pena; avnq 
tasse por lo que el tdo pecó; é 
muerte, que era crimen notorio, i 
muchas prnenas, é qae faeron ton 
matar; que ya eatana el uno mae 
dio; ¿ también se dene creer q\ 
mo^a qne Celestina tenia en sn oas 
con sn triste llantoj é él por no h 
me disfamar, por no esperar i qa 
tasse é ojeasen el pregón, del qns 
sígala, los mandó jasticiar tan d 
forzoso el verdngo bozeador pai 
descargo; lo qnal todo, assí como 
le quedo deudor é obligado para < 
á criado de mi padre, pero como á 
E puesto caso qne assí no toes» 
echasae lo paseado & la mejor part 
del gran gozo pasaado; acuérdate c 
todo; é pues tu vida no tienes en 
no has de tener las muertes de 
dolor ygnalará con el rescebido pl 
¡O mi señora é mi vidal Que jai 
«ia offenderte; qne paresce que tf 
la mei'ced qne me has hecho. í 
enojo; no qníero tener ya con la 
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mar, íae^, viento, calor, fHo. ¿< 
que dé doze horas el relox de hi 
el del cielo? Fties por mucho qi 
nesce más ayna. Pero tú, dale 
puedes, me acorre; trae & mi fa 
gélica de aquella ymagen luziei 
el Huaue son de aue palabras; aqi 
aquel apártate allá, Be£or, no ] 
seas descortés, qne con sus rubí 
nar; aquel no quieras mi perdici 
proponía; aquellos amorosos al 
palabra; aquel soltarme é preiid 
garee; aquellos anacarados bese 
cion con qae se me despidió, ¡coi 
su bocal jcon quantos desperezo 
mas, qaeparesdan granos de al 
le cayan de aquellos claros é reí 



Sos. Tristan, ¿qué te pares( 
mir ha hecho? Que son ya las q 
nos ha llamado, ni ha comido. 

Tkist. Calla, que el dora 
demás deeto, aquéxale por vn 
aquellos mo^os; por otra le aleg 
de lo que «ion su Melibea ha ale 
tan rezios contraríos verás qoi 
subjecto, donde estuuieren apos 

Sos. ¿Planeaste tú qne le 
muertos? Si no le penasse más t 
ventana veo yo yr por la calle, i 
tal color. 



ael, camis&s de dos en dos & las 
idas; yo te di armaB é canallo; j 
DO le mereaclas descalcar; agora 
que por mi fagas, pAnesme mili i 
iNTURio. Hermana mia, mindaí 
hombreB por tn semicio, é no qnc 
tnaÍDO á pié. 

tBU. jPorquó jngaste tA el cana 
lae si por mi no onieese sido, est 
, Tres vezes te he librado ya de 
rezñs desempeñado en los table 
? ¿porqué soy loca? jporqaé te 
rde? gporqué creo sos mentiras? 
o entrar por mia puertas? ¿qaé ti 
¡los crespos, la cara acuchillada, d 
:o de la mano del espada, treynt 
ría. Salte luego de ay; no te ves 
Bs, ni digas que me conoces; si ii< 
ladre que me hizo é de la madre c 
iga dar mili palos en essas espale 
YBl sabes qne tnngo quien lo sepa 
ae con ello. 

;nt. Loquear, bonilla; paes si 
na llorará; mas qniero yrme é 90 
a entra, no nos oyan. 



,IC. Qniero entrar, que no e 
le ay amenazas é denuestos. 



^uién los me.t 
i, sin tiento, c 
ocho días que 
rdónelos Dioi 
do tan cnul é 
)rá8. Ya oysK 
) la locft de I 
tomado el caí 
r medianera' j: 
iligencia é so 
ic6 agaa. Fn< 
cierto en cosa 
ras cosas dio 
e oro; é como 
ID tras más bei 
Bga hambre, 
ganancia é q 
neno dello, lo 
issen lo qne 
cansados vna 
la noche, rao 
iwm qae attifti 
la cadena pe 
la connencion 
ganado, é bti 
ne como dizen 
lade8){l). Asa 
I los aqnezanf 
otra, el enojo 

tu entre paránt 



los que 1 

lo r^rAir 



mbi 



[aed 



DÉCIMO SESTO 



(el décimo sesto auoto. 



lisa tener sa hija Metib*» el don de 1: 
9 ijual, EeguD ha parescldo, está en cod' 
o sobre el caGunieDto de Melibeí^ 6 ec 
,n penas las palabras qna de aus padres 
it para qiia sea cauEn de su silsnoio er 



SA, LUCRECIA. MELIBEA 

ga, el tiempo, segau me parece, 
], eDtre las manos; correa los días 
ay cosa tan ligera para hnyr cerno 
s sigae é rodea, de la qual somos 
uidera nos acostamos, según na- 
' claro, si miramos naestros ygaa- 
DB é parientes en derredor; todos 
a, todos están en sns perpetaas 
09 inciertos qaando anemos de ser 
1 dertas señales, deaemos echar 
imojo é aparejar nuestros íarde- 
ir^oso camino; no nos tome impro- 
pia cmel boz de la maarte. Orde- 
as con tiempo, que más vale pre- 
lidos, demos nuestra hazienda á 



f 



icesaor, acompa&emos nuest 
qual nnefitro estado retiaie 
idos é síd dolor deste mandi 
genda deuemos poner desde 
itras vezes aaemos ptincipi 
7& ezecQcioTí; no qnede por n 
hija en m&noa de tntores, ] 
1 su propia casa que en la nn 
lenguas de vulgo (l), porqaf 
acta qae no tenga vitaperado 
cosa con qne mejor se conseí 
írgenee, que con temprano c 
i naestro parentesco en toda 
lUará gozoso de tomar tal jo; 
n caben las qnatro principal 
□tos se demandan, conniem 
Krícion, honestidad é vii^gini 
lo tercero el alto origen é 
De todo esto la dotó natni 
pidan hallarán bien complic 
Dios la ooQseme, mi sefio 
i deaseoB veamos complidof 
» pienso qae faltará ygnal á 
t é tu noble sangre, que n< 
lerezcan. Pero como esto sea i 
Lgeno á las mngeres, como t^ 
re, ¿ nuestra hija obedecei 
bonesta vida y humildad. 

tuIro. V.. Sevilla. \613. 7 Vea 



enpiesses, rebentai 

1 año se os apareja á 1 
To h&j qnisn ponga < 
na; tarde acordays y 
:ha, escucha, seSora 
ay escondida, loca? 
'., señora, oyrás & tai 

casar. 

Moa, qae te oyrán; d( 
vn mes ha qne otr 
iDtienden. No parecí 
an amor qne á Calis 
a hi he paseada (2); i 
se sea aqneicarles i 
1. Pues m&ndoles ; 
íB la citóla en et molii 
\T mi gloría? ¿Qaién 
mi Anima, mi vida, 
li BperaD9a; conozco 
me ama (3), ¿con qni 
as debdas del mnnd 
10 género; el amor 
.. En pensar en él i 
rio me glorifico. Hag 
pasear qaisíere Ja n 
, lléneme consigo; si 
o rehnyré sn qnerer. 



ás vale Ber bn 
I gozar mi moc 



AUCTO XVI 265 

diesse por entero en su amor (1); y después vn mes bá, 
como has visto (2)i que jamás noche ha faltado sin ser 
nuestro huerto escalado como fortaleza, é muchas auer 
venido embaído, é por esso no me mostrar más pena 
ni trabajo; muertos por mi sus seruidores; perdiéndose 
su hazienda; fingiendo absencia con todos los de la 
ciudad; todos los dias encerrado en casa con esperan9a 
de verme á la noche. Afuera, afuera la ingratitud, 
afuera las lisonjas é el engaño con tan verdadero 
amador, que ni quiero marido, ni quiero padre, ni pa- 
rientes. Faltándome Caliste, me falte la vida, la qual, 
porque él de mí goze, me aplazo. 

Luce. Calla, señora, escucha, que todavía perse- 
ueran. 



Pleb. Pues, ¿qué te parece, señora muger? deue- 
mos hablarlo á nuestra hija, donemos darle parte de 
tantos como me la piden, para que de su voluntad 
venga, para que diga qual le agrada. Pues en esto las 
leyes dan libertad á los hombres é mugeres, avnque 
estén so el paterno poder, para elegir. 
. Alis. ¿Qué dizes? ¿En qué gastas tiempo? ¿Quién 
ha de yrle con tan grande nouedad á nuestra Melibea, 
qae no la espante? Cómo, ¿é piensas que sabe ella qué 
cosa sean hombres? ¿Si se casan, ó qué es casar? ¿O 
qae del ayuntamiento de marido é mujer se procreen 
los hijos? ¿Piensas que su virginidad simple le acarrea 
torpe desseo de lo que no conosce ni ha entendido 



il) so amor, V., errata. 
(2) has histe, V., id. 



1^. 



r 



jamifi? ¿Piensas qae Babe errar avn 

to? Ko lo creas, sefior Pleberío, qni 

sangre, & feo ó gentil de gesto le n 

3er& su plazer, aquello aura 

io que tengo criado en mi gi 



a. Lncreda, Lucrecia, con 
;o en la sala, y estímales su 
3 alaban^ con algan fing 
que vaya yo dando bozes 
ojada del concepto engafioat 
:ia. 

Ta voy, sefiora. 



TO DECIMC 



:o del décimí 



o da Areuan en e: 
londe vlBoe Sosia 
iú els«orata quee 

[OÍA, AEEUS 

ne va con eate 
ssea mi calle; y 
ño las canoioDO 
ai Fuydos de n 
, que ni blanca 
De todo esto m< 
se jo de aqnella 
ra hermana, qut 
) triste negocio 
e viera agora 
no ay quien m 
quien no sé ei, 
e díxo ella á m 
li muestres mi 
que él hiziera 



ra, yo mnerta; paes ¿porqué, loca 

degollado? ¿é qaé sé si me matar 

ilerado é loco, como hizo & aquel 

por madre? Quiero en todo se^ii 

ensa, qae sabe más deVmnndo qa 

ta veces, é traer materia como bíu 

3Íon tan saane, qné connersacion t 

• embalde se dize: qae vale mis i 

icreto, qne toda la vida del nesci 

B8 deponer el lato, dezar tristeza, 

B, que tan aparejadas han estado 

h el primer officío qae en nascie 

', no me marauilla ser máa ligero 

Ear más ¿aro; mas para esto es el 

pérdida al ojo,, viendo qne los ata 

r hermosa, avuqae no lo sea; torní 

a mó^ más. No es otra cosa la cola 

gajosa liga (2) en que se trauan 1 

es mi espejo ¿ alcohol, qne tengo c 

jen mis tocas blancas; mis gorgneras labradas, i 

tas de plazer. Quiero aderezar lezia para estos 

B, qne perdían ya la rauia color; y esto hecho 

é mis gallinas, haré mí cama, porque la lim 

gra el corepjn; barreré mi puerta é regaré la 

-que los que passaren vean que es ya desterra 

or. Mas primero quiero yr á visitar mi primí 

tguDtarie sí ha ydo allá Sosia, é lo qae con 

isado; qne no lo be visto después que le dize 

1) su consejo, V-, Zuragoiii, 1501; SetUlB. 1528; Vt 
i; Madrid. 1619; el coDsaJa. Toledo, 1538. 
!) «ligua falla eo V. por errata. 



L. Quiera Dios que 1: 
:»>mpaSada de galanei 



a puerta; n 
^ha, tha. 



a; Eticia soy. 
jiB mia; yéate Dios, qu 
nir como viñnee, muc 
i nos gozaremos jnntaa 
)g en mi casa y en L 
entrambas la muerte di 
mejoría más que ant 
rtos abren los ojos de 
das, á otros con libertai 

laman; poco espacio i 
rria pregnatar si aula 

o; déspaés hablar emoi 
íro yr abrir, que 6 es 

í; Sosia soy, criado de 



u. Por los eautos de Dios, 
icóndete, hermana, traa esse 
lo paro lleno de viento de ] 
< se parta de mi, ^ue es él é i 
' é lo ageno del buche con hi 
o con la almohada & los caní 



t). gEe mi Sosia, mi secrete 
quiero bien sin que él lo sepa 
por SQ bnena tama? got ñel 
le suB compafierosí Abracar 
jue te veo creo que ay mai 
le dezlan. Andacá, entremoE 
o en mirarte, qne me repre 
Lado de Parmeno. Con esto b 
[as tú de venir á nerme. D 
antes de agora? 

Señora, la fama de tn ge 
saber baela tan alto por e 
ener en mucho ser de mas c 
porqne ningano habla en lo 
y no se acuerde de ti que de 
>. (Aparte, eBCODdid A.) iQ bl 
i desasna! |Quien le ve jr al 
cerro é sos piernas de iher 
3e medrado con cal^ é a 

u. Ya me correrla con tu i 



«sto B88f sea, acordé dezirte, lo vno, qae cono: 

amor que te tengo, é qnanto contigo é con ta viai 

siemore me alegrarás, é que eD esto no perderás 

¡ere, antes te verná pronecho; lo otro é ¡ 

aesyo pongo mis ojos en tí, é mi amor 

se lee ea V.; 7 en la edlcióD ds Zaragau, 1 

9 lÍ3DDja ó eaaaSDB. 

uimoi en esM Tugar la edición de Zara^ta, II 
iseuido & errata Be lee ea V. ¡ «quien bien quleí 
is BUS cosas ama», etc. Hl refrtii oastellano nc 
n bitn quiere á Bcllrin litn giiitrt á ni son. 
tá&D, Zaragoi*. 1507: sgradauan, V. 



loitiarte qae te gnardesde peligre 
ir ta secreto á ningaoo, puee ves 
rmeoo é á Sempronio de lo que 
ae uo querría verte morir mal l0| 
>afiero; harto me baata aner llora< 
le saber qne vino ¿ mi vna persoí 
lias tú descabierto los amares de| 
é cómo la aula alcanzado, é como 
acompañar, é otras machas cosal 
ar. Cata, amigo, que no guardar | 
m mugeres; no de todas, sino de I- 
a. Cata que te pnede venir grao 
te dio Dios dos oydos é dos ojos; I 
iia¡ porque sea doblado lo que 
1 hablar. Cata no confíes que ti 
' secreto de lo que le dizeres, pui 
mismo tener. Quando ouieres di 
)to ¿ casa de aquella seflora, no hl 
enta la tierra, que otros me dixei 
e dando bozes como loco de plazt 
>S. ¡O cómo son sin tiento, é p 
s las que tales nueuas, señora, te 
so que de mi boca lo haula oydo, 
otros de verme yr con la lana de i 
8 canallos, holgando é aníendo 
tres por oluidar el trab^o é desee! 
) de las diez, sospechan mal, y 
a certidumbre, afirman lo qne ba' 
¡tana Calisto loco, que á tal hora ' 
I de tanta affrenta, sin esperar que 
loacanaen todos en el dulzor del 



le, qne aqnel of fioio no 
19 clara qnterea, eeñoi 
ne toman antea al man 
i mes no aaemos ydo 
oa reboluedor«3 qns 

la, amor mío, porqas 
falso testimonio, me 
I aueys concertado de 
le tn secreto, y cierta 
su menaajo verdadert 
rO| éyo aiu aobreaalfo 
i de gozarme contigo 

cmog los testigos; pai 
aa doze, está hecho e 
el huerto. MctSana pr 
) lo qual si algUDO t( 
mi á cruzea. 
te, alma mfa, porque 
iuuieren erradoa vacil 
icario gordo, & las esj 

I TÍ¿nete (1), don han 
Idito aea el que en ma 
desgoznarae haze el b 
, esto hablado, baats 
1 innocencia ¿ la malc 



adnerearios. Veti 
I cegodo, y heme 
Ilic. (Ap«rt«.) ¡C 
qnal le merece i 
de ligero! 
08. Graciosa ¿ : 
jado con mi tardi 
o, jamás hallarás 
a vida; é queden 



.BEU. BioB te 
10 vas por tn vid 
é perdona, que 
}? Hermana, sal t 
i sé yo tratar los 
os, apaleados cob 
xetos espantados 
encendidos. Fnec 
L qne la de Cele 
a, porque me qu 
te hecho sabido q 
i de aquellotro a 
inte de tí baldón: 
qnieres fazer ai 
íbb á verlo. 



nfl mas holgara con la visi 
la naeatra; boluamoa, por ] 
mal gesto. ¿Paréscete, her 
aaa estaeionee, é qaa es < 
y entramos á ner vn de 

Torna por mi amor, no 

os dezBráe el medio manto 

Tenia, por Dios, sefio 

Maranillada estoy, prím 
ombre ay tan loco é faen 
de ser visitado, mayormen 
, selíor Centnrio, qne en ci 
aga qne te abrace, qné yo 
. Mejor lo vea yo en pi 

manos de sus enemigos, 
ya; hecho ha conmigo pai 

carga de agna le tengo i 
migo? Porqne le rogné esL 
lada de aqal, en que me 

. Mándame tú, señora, eos 
I sea de mí officio; vn desE 
vinieren, que no haya poi 
cortar vna pierna 6 brafo, 
que se aya ygualado (I) < 
ites serán hechas que ene 
e ande camino, ni qne te « 
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obei 
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-Í78 LA CBLBST» 

Cbnt. ¡01 refiiego de la co 
está oonfessado. 

Aiiiir. No seas td cnra de a 
Pues sea afisi; embiéi 
esfiion. 
Escucha, no atajes n 

No me digaB mas; i 
BUS amores sé, ¿ loi 
lo que os tocaua A to 
é con quien es. Pero 
pañan? 
Dos mo^os. 
Pequeña presa es es 
Mejor cenara ella «n 
coDoertada. 
Por eecnsarto lo ha 
>; no es para mi easf 
' é hazer coioen jnnt 
Si mi espada dizess< 
:& hablar. ¿Quién sil 
I? ¿quién haze ñcos 1 
da coatino que haze 
malla mn; fina? ¿c 
le Barcelona? ¿qniéi 
id, sino ella? que los 
ta, como si fnessen in 
e me da de comer; [ 



lugeree, sino de 
' nombre, á mi i 
, é Gentnrio ms 
izo el espada pe 
ime, ¿por ventn 
e? 

I mfian de cient 
de linaje ni has 
digo, sin dilao 
r(2). 

í>a la noche por 
;ada, é porque m 
é mnerte qnieres 
io en Que &y sie 
s, verás qual mí 
mi amor, qne m 
fiero hombre; n 
10 escandalizar 
laño de lo pasaai 
ina, díganos alg 

3ra estos días 
}n espaldarazos 
ipada, ó renes n 
puñaladas, tajo 
tigan día do; [ 



SOI. 7 Sevilla, 1B33 



c. Ko paaae, 
B quede caatigt 
<T. Juro por 
i en mi brsf o 
iol dexar de df 



qne quisiere; 
ea como tú h» 

CDenta de lo e 
•ejaoe; mira qu 

TO. 

ít. Perdónelí 
klegre qaedo, s 
e pequefío, en 

1 amor. 

EU. Pues Di< 
omiendo, qne i 
«T. £1 te gn 



^T. AU¿ yrai 
i qniero pensai 
B manera que 
I de execntar 1 
iner en peligrt 
aproneclia? Qa 



mmos, hemiaito, ¿ assl go: 
a vezes por me arremeter : 
!iba la vergüenza de verla 
li con vua capa vieja rab 
Bndo vn olor de almizqni 
lenana dentro en los pap 
la nieue, qae qnando las eacana ae rato en rato 
a guante, parecía qQs se derramaua azahar por 
aasi por esto, como porqne tenía vn poco ella de 
', se qaedó mi atreuer para otro día. E avn porque 
)rimera viata todas laa cosas no son bien tratables, 
LDte mas se comunican mejor se entienden en sn 
cipaoion. 

LIST. Sosia amigo, otro seso mas madoro y espe* 
atado que no el mío era necessarío para darte con- 
en este negocio; pero lo qne con mi tierna edad ó 
ano natnral alcanzo al presente te diré. Esta mn- 
3s marcada ramera, según tú me dixiate; quanto 
lita te passó lias de creer que no caresce de enga- 
ins otfrecimientos fueron talsos, é no sé yo i qué 
porque amarte por gentil hombre, ¿qnantos mas 
i ella desechados? si por rico, bien sabe que no tie- 
aaa de! poíno (1) que se te pega del almoha^; si 
lombre de linaje, ya sabráqne te llaman Sosia, é i 
dre llamaron Sosia, nascido é criado en vna aldea, 
rando terrones con vn arado, para lo qual erra tu 
dispuesto que para enamorado. Uira, Sosia, é 
rdate bien si te quería sacar algna punto del 



i;ora vamos, para con 
) é Pleberio, de emb: 
e la embidia es vna 
lenta; linésped qae fi 
>D, siempre (1) goza< 
I, ¡o ciuao te qoiere 
xta BQ alto nombre, i^ 
üo ponzoñoso quería 

BU apetito; rebolnf 
1 da&ada volnntad. [ 
blanco pan te daña ^ 
trueco dn contienda. < 

Ármale trato doble, 
[ engañador... ya me 
QSa, mas el que la tom 
mientos, escala sus i 

tengas, é cantarás i 
vayo, é otro el que lo 
to mancebo! Macbo i 

demanda; astuta s( 
verdadera. Pero poi 
ro amo se nos acerca 
ly largo, para otro d 



a escala, ¿callad, < 
mi seSora de dentro. 



encima de la pared, y en ella «taré ' 
rer si oyré alguna buena señal de mi a 



Mblib. Canta mas, por mi vida, I 
hnetgo en oyrte, mientra viene aqne 
passo entre estos TerdnrioaB, qae no i 
qne pasearen . 

LuCR. ¡O quién JuesK la orídar 
de aquestas viciosas flores, 
por prender cada mañana 
al partir á tus amores! 

Vístanse nueuas coUores 
los lirios y el agucena; 
derramen frescos olores, 
quando entre por «sirena. 

Melib. |0 qoan dulce me es oyn 
deshago; no cessee, por mi amor. 

LucR. Alegre es la fuente clara 
á quién con gran sed la vea¡ 
mas muy mas dulce es la ca 
de Calislo á Melibea. 

Pues avnque mas noche s 
con au vista gozará. 

(I) ojran, V,; oigan. Zangoia, IBO; oy« 



[elib. Óyeme, tá, por mi vid», qae^p quiero can- 
sóla. 

Papagayos, ruffseñore», 

que eaniayB al aluoraia, 

Ueuad Hueua á mis avtoret, 

como apero aquí aieitlada. 

La media nochs es paasada, 

é na viene. 
Sabeáme si ay otra amada 

que lo delieae. 

/AL. Vencido me tiene el dulzor de tasnanecaoto; 
puedo mis suffrir tu pecado esperar. ]0 mi eefiora 
LÍ bien todol ¿Qualmuger podía auer nascida, que 
prínasee tu gran merecimiento? ¡O salteada melodial 
gozoso ratol ¡O coraron míol ¿¿ c¿mo no podiste 
3 tiempo eafrir ain intenuoiper tu gozo é complir et 
seo de eotrambos? 

iIblib. [O sabrosa tracción! ¡O dulce sobresalto! 
I mi señor de mi alma? ¿ea él? No lo puedo creer.' 
mde estauas, luzíente sol? ¿Donde ma tenias tu da- 
ad escondida? ¿Anla rato qae escnohauas? ¿Por qué 

dexanaa echar palabras sin seso al ayre, con mi 
ca boz de cisue? í'odo se goza este hnerto con tu 
dda. Mira la lana quan clara se nos muestra; mira 

ñaues como hoyen. Oye la corriente agua deats 
terica, iquanto mas suaue mormurio é ruido (1) llena 



Sefiora, el qne quiere comer el ane, quita prí- 
plumas. 

(Aparte.) Mala landre me mate, si maa los 
^^da ea esta? Que me esté yo deehaziendo do 
T ella esquiuándoae porque la meguen. Ta, 
;uado ee el ruydo; no onieron ménesber des- 
L Pero también me lo haría yo, 8Í estos necioa 
ados me fablassen entre día; pero esperan 
ngo de yr A bascar. 

¿Se&or mío, qiiier«i que m 
na colación? 

No ay otra colación para n 
belleza en mi poder. Gomei 
da por dinero; en cada tiem] 
a lo puede alcauQar; pero lo 
toda la tierra no ay ygual q 
mandas que se me passe i 
ize? 

(Aparte.) Ya me duele & i 
DO ¿ ellos de hablar, ni loa b 
las de besar. Andar, ya oi 
e va la vencida. 
Jamás querría, sefiora, que 
>ria é descanso que mi sent: 
aersacíon de tos delicados n 
Sefior, yo soy la que gozo 
el qne me hazes con tu visiti 
d. 



lAssí, vellacos, rufianes, ven 



uzeando, que ya ae tom 
)ii las manos al escala. 
.. ¡01 ¡v&lame Santa A 

ST. Llégate presto, S 
o es caydo del escala i 
, SeSor, señor. A esi 
10 mi abuelo. ¡O gran ( 



:&.' Escucha, escucha; 
-IB. ¿Qué es eeto?¿qu 



ST. ¡O mi señor é mi 
[ado! I O triste muerte i 
sos sesoB de essoa cant 
sdiohado amo nuestro 
tado finí 



.IB. [O desconsolada c 
ser tan áspero acontec 
á sobir, Lucrecia, po: 
sino hnndiré con alari 



uno Questco, Ziraguza, 15C 
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Mi bien é plazer todo es ydo en humo; mi alegria es 
perdida; consumióse mi gloria. 



LüCR. Tristan, ¿qué dizes, mi amor? ¿qué és ésso 
que lloras tan sin mesura? 

Trist. Lloro mi gran mal, lloro mis muchos dolo- 
res; cayó mi señor Caliste del escala y es muerto; su 
cabera está en tres partes; sin confession pereció. Di- 
selo á la triste é nueva amiga, que no espere más su 
penado amador. Toma tú, Sosia, dessos pies; llenemos 
el cuerpo de nuestro querido amo donde no padezca 
su honrra detrimento, avnque sea muerto en este lugar. 
Yaya con nosotros llanto, acompáñenos soledad, siga- 
nos desconsuelo, vístanos tristeza, cúbranos luto é do- 
lorosa xerga. 



Melib. ¡o la más de las tristes triste! {Tan poco 
tiempo posseydo el plazer, tan presto venido el dolor! 

LuCR. Señora, no rasgues tu cara ni messes tus 
cabellos. Agora en plazer, agora en tristeza; ¿qué pla- 
neta ouo que tan presto contrarió su operación? ¡Qué 
poco cora9on es estel Leuanta, por Dios, no seas halla- 
da de tu padre en tan sospechoso lugar, que serás sen- 
tida. Señora, señora, ¿no me oyes? No te amortezcas, 
por Dios. Ten esfuer90 para sofrir la pena, pues to- 
uiste osadía para el plazer. 

Melib. ¿Oyes lo que aquellos mo^os van hablando? 
¿oyes sus tristes cantares? rezando Ueuan con respon- 
so mi bien todo; muerta llenan mi alegría. No es tiem - 




f o binir. ¿C6 
a tan poco 1 
ratos mortalc 
Dando dellos 
!B. Abioate 
» en el haerl 
pena con ti 



al, pues eete 



eda ver el getrto con c 
¿Qaé dolor é aentim 
Q8 eata? ¿Qué poco eí 
a padre; habíame por 
■, porque presto sea n 
on triste postrimería 
3 otro bien sino & tí; 

ELiB. ¡Ay dolorl 
.BB. ¿Qné dolor pn 
tuyo? Tn madre esta 
' (3) venir á verte de 
i tu cora^OD, arréziai 
ligo yr á visitar á elli 
I sentimiento. 
BLiB. Pereció mi ra 
,eB. Hija mi bien a 
B, por Dios no te p 
ento desta ta enfen 
3 corafonea el dolor 1 
ü, laego será remedia 
adieos, ni siniientea 
ata en yernas, A en ( 
secreta en cnerpoB de 

El pasije puesto eatre 

Bd vex de «h&blame p 
go, cuéntame la causa i 
iienlos? ¿qué quieres? hi 
no pudo, B. S. y V.i no 
bien amad*. B, j S,-, bu 
ó en palabras, &; 6 pal 



ntes, no me hagas s 

8? 

. llaga en medio de 
ibUr. No ea ygu&l i 
arle (I) para ser en 
él. 

ibraate los sentimiei 
i suele ser plazer é 
ántate de ay; vamoE 
ra; y alegrarte has Ci 
Cata, si huyes de pU 

de mandares; suban 
esde allí goze de la 
ventura añozará alg 

jQcrecia coa aoeotroE 
>!azerá, padre mío, m: 
cuerdas con qne se 
tando; do manera qi 
inerva de sa accidt 
dulces sones é alegn 
!a, luego es hecho; y 

niga (2), muy alto e 
mpañla de mi padre; 
desta torre, qne le qi 



i. y V.; sB.cftrlo, Zftragoi 
miga mía, Toledo, 15SS 



ra, que 86 me oluidó < 
Ya voy, señora. 



De todos Boy da 
lanera de mi morir; i 
iresto seremos juntos 
disto. Quiero cerrar 
a & me estonuu- mi a 
Qo me atajen el oami 
adré visitar en este 
lodie. Todo se ha he 

mé para contar á Pleberio mi señor la cansa 
i acordado fin. Gran sinrazón hago & sas 
an offensa á sa vejez; gran íatiga le acarreo 
Ita; en gran soledad le dexo. [Y caso qne por 
á mis queridos padres sos días se disnúnn- 
inién dabda qae no aya anic 
i sns padres? Bnrsia, rey de 
>n, no aqaex^dole pena coi 
idre (I); Tolomeo, rey de Eg 
hermanos é mnger, por goza 
& sn madre Clistenestra; el 
1 madre Agrípina por solo S 
3 son dignos de culpa; este 
i (2), que no yo; que con mipt 
¡nlpa que de au dolor se me p 



Uy6 biaa); parraeidas. SeTilU, 1 



hijos ¿ h 
ireaoerág 
«ydeJnc 
B, reyna ó 
i estoB n 
, razón, q 
e ocurre 
I FhartoB 
del, mató 
. é treyn 
tos de cu 

peligro, 
lanos. V( 
!t de reme 
mis en i 
:o,Teea m 
■tad; qnai 
del moei 
Luos padr 



le snba al 
3 ni traba 
la preaen 
U bceoei: 
ea llegad 

1 medí arlos, 



mi doBcacBO é tu passion; llegado ea mi aliuio é ta pena', 
llegada es mi acompasada hora é ta tíempo de soledad. 
Ko Bur¿8, honrrado padre, menester ínstramentoB para 
aplacar mi dolor, sino campanas para sepultar mí 
cuerpo. Si me eecnchaa sin lágrimas, oyráa la causa 
desesperada de mi forjada é alegre partida; no la inte- 
rrumpas con lloro ni palabras; ai no, quedarás mis 
qnexoso en no saber por qué me mato, qtie doloroso 
por verme muerta. Ninguna cosa me preguntes, ní res- 
pondas, más que lo qne de mi grado dezirte qnisiere; 
porqne qoando el coraron está embargado de paseion, 
están cerrados los oydos al consejo; y en tal tiempo las 
frntosas palabras, en lugar de amansar, acrescientan 
la saña. Oye, padre mío (I), mis vltim as palabras, é si 
como yo esperólas recibes, no culparás mi yerro. Bien 
Tees é oyes este triste é doloroso sentimiento que toda 
la ciudad baze; bien oyes este clamor de campanas, este 
alarido áe gentes, este aullido de canes, este strépito 
de armas; de todo esto íuy (2) yo causa. Yo cobrí de luto 
¿ xergas en este día quaai la mayor parte de la ciuda- 
dana canallerfa; yo dexé machos simientes descubiertos 
de señor; yo qaíté muchas raciones é limosnas & pobres 
é enuergon9ante8 (3); yo fuy (2) ocasión en qne los 
muertos touiessen compafila del más acabado hombre 
qne en gracias nasci6; yo quité á los 
de gentileza, de innenciones galanas, 
daduras, de habla, de andar, de cortei 



()) BEld 

(2) roy. 



>Rdre Tlejo, B. y 3.; padre mío, V. 



& pobres é eouergont&Dtes, B,; j 
Toledo, 158B. En V. talU: «& pobres». 



sin tiempo el: 
que al mimi 
estarás espai 
3 delitos, te qi 
on passados, ] 
oallero qne s 
be; oonoscÍBte i 
rtndee é bondi 
leúa de amoFi ' 
3cnbri¿ su pai 
aaan Celestio 
mi seoreto ai 
miqneñdamit 
U16 mi qnen 
1 effeto. Si él 
concertó el t 
. execDoiou de 
utrada ea ta 1 
ie tu huerto; 
lad. [Del qnal 
vn mea; é 1 
ira acoatumbr 
de la fortat» 
.0, segou eu d 
ea eran altas 
jiraientes qa< 






tanto sentimiento, ea tal manen 
ñera traapasaaron 
ios sentidos, que t 
Vn dolor sao6 otri 
a de tus qnexaa. 
iz? ¿por qué pide 
ilancos cabellos? j 



B algon mal d 
irqne ai ella pi 
, ay, noble mi 
lien todo es ¡ 
1 incogitado d 
krto (1), porqai 
no llore yo b6 
I allí á la que 
La canea snpe 
lesta BQ triste 
ÍMia (3) poetrij 
hmigoB é señor 
ja é mi bien 
i. Has dignos 

[Qe tos veynte. Tnrbáse la orden del 
listeza qua te aqnesan 
ler pesarl Mejor gozar 
Rqnellos muios cabelli 
¡as me sobran para bia 
^Incnsarle he sn dilacii 
olo después de ti, falte 
adabla compaüía. ¡O mi 
illa, é si alguna vida t 
xs gemidos, en ^uebra 
caso tu spiritn reposa 



'le, II.; sÍD pensarlo, S.; sil 
V.; é más, a j Toledo. IS 

.. S. y V.; llegadt, Zsn^ 



flatuoea, triste la mocedad coi 
tieraa la orden. Mejor sufríe 
engafios en la rezia é robnsta 
postretneria. ¡O vida de con) 
acompañada! ¡O mniido, mun( 
dixeron, mnchoB en tus qaalidí 
dinersas cosas por oydas tocón 
experiencia lo contaré, como é 
prae de ttj engafiosa feria no pr 



., V. y Toledo. 1 
osas par oídas te 



pensana en mi más tierna edad que eras y eran toe 
hechoB regidos por algana orden. Agora visto el pro é 
la contra de tna bienandanzas (1), me pareces vn labe- 
rinto de errores, vn desierto espantable, vna morada de 
fieras, juego de hombres que andan en corro, laguna 
llena de cieno, región llena de espinas, mente alto, 
campo pedregoso, prado lleno de serpientes, huerto 
florido ¿ sin fruto, fuente de cuydados, rio de lágri- 
mas, mar de miserias, trabajo sin prouecho, dulce pon- 
9ofia, vana esperanza, falsa alegría, verdadero dolor. 
Cénasnos, mundo falso, con el manjar de tas deleytes, 
al mejor (2) sabor nos descubres el anzuelo; no lo pode- 
mos hnyr, que nos tiene ya ca9ada8 las voluntades. 
Prometes mucho, nada no cumples; écbasnos de ti, 
porque no te podamos pedir que mantengas tus vanos 
prometimientos. Corremos por los prados de tos vi- 
ciosos vicios, muy descuydados, á rienda anelta: des- 
ciibrenos la celada, quando ya no ay 
Muchos te dexaron con temor de tu a 
bienanenturados sollamaran, quando 

(1) bisnandaofas. B., S.. Zarogaia. 15) 
Toledo, 1538. 
(S) >l mejor, K.. S. j V.; é al major, Tol 



engendrana; porque mi Uelibea mató & si mis- 
an voluntad, á mis ojos, con la gran fatiga de 
no lo aqnezaba. El otro mat&ronle en mny lícita 
. [O incomparable pérdida! |0 lastimado viejol 
tanto máa busco consuelos, menos razón liallo 
le consolar; qae si el profeta é rey Danid, al hijo 
fenno llorana, mnerto no qaiao llorar, diziendo 
ft qnasi locnra llorar lo irrecnperable, qaedá- 
■tros machos con que soldase su llaga. E yo no 
'iste & ella muerta; pero la cansa desastrada de 
ir. Agora perderé contigo, mi desdichada hija, 
idos é temores que cada día me espaaorecían : 

muerte es la qne á mi me haze segaro de soa- 
¿Qné faré quando entre en tu cámara é retray- 
, é la halle sola? ¿Qué haré de que no me res- 
I ai te llamo? ¿Quién me podrá cobrir la gran 
ae tú me hazes? Ninguno perdió lo que yo al día 
kvnquealgo conforme parecía (1) la fuerte animó- 
le Lambaa de Auria, duque de loa atbenienses (2), 
lu hijo herido con sus bracos desde la nao echó 
lar; porque todaa eatas aon muertea, qne ai roban 
, es forjado de complirconlaiama. Pero ¿quién 

mi hija morir, aino la fuerte fuerca de amor? 
mndo balaguero, ¿qué remedio d 
^ez? ¿Cómo me mandas quedar en 
lías (3), tus lazoa, tus cadenas é i 



áresela, B, y S,; parecía, V,; 86T¡lla, 
reictt, ZsragoiB, 150^. y Toledo, 1588. 
teoienses, B. y S,; atheaieoseB, V.; ^n 
y otTBB ediciones. 
as faiKoias, B.: tus fallaciaa, 8.; tus fah 



itadea? ¿A di 
i desacompaí 
lis aSoe que 
é que tenias 
I Herida iai 
rasas passé: 

la hayda en 
B aaia libm 
lo fay (2) COI 

me vi con e 
naé que toma 
is; ni sé si 1 
>; sana dexa 
íeo ame, é h< 
joder? ¿Qaié 

amor faesse 

no les daría 
irían, como 



itina murió ¿ 
lia para eu (I 
i murieron d 
i quiso matar 
ansas; dulce 
No das ygua 
dos ygaal n 



e no( 
nwFoi 



congo 

eM,i 

pintai 

1 qat 
e jam 
atea 
sjam 

ma « 
ales t 



¡odios 

ras de aqn«l Hacías de naestro tiempo, como acabi 

lando; cayo triste fin tu iaéat« la c 

T ti Paria? ¿qué Elena? ¿qué biz 

né Egisto? Todo el mando lo sabe. 

ríadna, Leandro, ¿qué pago les diste 

ilomon no quisiste dexar sin pena. 

iDson pag6 lo qae meresdó, por cret 

forjaste á darla fe; otros muchos i 

Qgo harto que contar en mi mal. 

lexo, porque en si me crió; porque no 

I engendrara en él á Uelibea; no na 

'I', ministros. B., S. y demía edicionei 



Al alto Señiy, „ ^^, .„„v,-™. 
Por enáe si vieres turnada mi 
Turnias con daros mezclando 
Dexa las burlas, ques paja i gi 
Sicando muj/ limpio á'entrella 



Descriue el Itemí 



El carro: 


Jfüí é ím«Í 
Ambos eoto 


A Phebo en sn casa tenien poseentado 
Qnando eato mny daloe y breue t 
Después de renisto é bien corregí 
Con gran vigilancia pnnfado ó le; 
Fué en Salamanca impresso acab: 


(1) Húcb&s ediciauaü mitiguag modifican i 
nía, ó los dos últimos, según la fdoba j lugt 



Tragicomedia de Calisto é Me- 

libea. agora nneuanLente renista 

é corregida con los argn- 

mentos de cada anto en 

principio acabasse con 

diligencia studio im- 

pressa en la isigptia 

ciudad de Yalécia 

por Jna Joff^e 

á XXI de Feb 

rero de M. 

y D, y XIIII 

años. 
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k 



vieras qna 

cale, saino aazeiías uei ojo quv traa uu an 
dozenas; lo que peor veo es no poder yr íl n 
sn casa por no atraae&sar por el mercado 
manos de quien los pecados viejos me hagan 
la prisión, é más qne los algnaziles de og 
biea anráa visto, por llenar la capa & vn con 
duermen en cinco noobes, en Ingar de ayndi 
rabie, en Ingar de fanorecer al qne poco pi 
dexan cera en la oreja, saben bien tresquila] 
mas por ventura los tomaré en parte do esc 
puedan de mis manos. 

Tr\. En lo dicho no cale, porqne tú 
8¿lo tengo gana de poner en obra el negocio 
que no me falta ánimo para acometer á aqnt 
zilla, é no vengas mannazfo por cansa da loa 

Cent. Tengo machos enemigos en esta 
por esto no me oso embara9ar las manos 
apercebido, por estar mejor i punto oye; 
repiquete de broquel, é que quiera no tengt 
bien verás que el rey me hace franco. 

Tra. Pues ve con Dios. 

Cent. Esse quede contigo é te dé bnei 
recha. 



I ee 



.. Tra. Mal me va desta compaJÜa de mi 
á su causa mil ratos de placer que tomar 
}rua, allende, como dizen, que la libertad 
por ningún thesoro, y que pan ageno p 
da. Buena tardanza hazen aquellas mis muj 
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